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About us
Chi siamo

Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevole

Portable saw machines
Segatrici compatte

Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali

Diamond blades
Dischi diamantati

Tools for facades
Prodotti per facciate

Devices for tiles drilling
Sistemi per foratura piastrelle

Mixers
Minibetoniere e miscelatori

Vibrators
Battipiastrelle

Floor preparation machines
Monospazzole

Electrosponges
Flettrospugne

Wash basins, sponge floats and sponges
Vaschette lavaggio, fratazzi spugna e spugne

Grouting tools
Attrezzi per sigillatura fughe

Adhesive tools, trowel & scrapers
Attrezzi per posa con adesivo e cazzuole

Tools
Attrezzi

R.LS. - Raimondi levelling system
R.LS. - Distanziatori livellanti

Spacers
Distanziatori

Tools for large format files
Attrezzature per lustre di grande formato

Manual tile cutters
Tgliapiastrelle manuali



RAIMONDI A

Since 1974

Innovations For The Tile Setting Professional

Since day one, our mission has been to fully satisfy the needs of the professional files
installer by providing him with effective and reliable tools that increase productivity
while reducing fatigue.

More than 50 Years later our mission hasn’t changed

PROUDLY MADE IN MODENA

Raimondi S.p.A. is proudly Made in Modena (ltaly), a teritory renowned for being the heart of
ceramics industry as well as strongly devoted to precision mechanics.

The company designs and manufactures in its Modena facilifies, selecting qualified suppliers and
maintaining strict control over components and finished products.

Every tool and every machine is developed to meet the real needs of professional file installers, often
resulfing in highly innovative, forward-thinking products.

Our goals have always been (and sfill are today) very dlear: improving work quality, increasing
productivity and reducing physical fatigue.

This mindset and attenfion allow us fo guarantee, for over 50 years, the level of quality that
distinguishes our brand and that pro-installers deserve.

ACTIVE COMMITMENT TO TILE INSTALLATION: ASSOPOSA AND BEYOND

In 2013 Raimondi S.p.A. was one of the founding members of ASSOPOSA, the Italion association dedicated to the recognition and
training of professional file installers, since that date Raimondi is serving as technical partner. Raimondi actively supports the project
by contribufing to the training and continuous development of master installers throughout ltaly.

A commitment driven by the belief that installation quality is essential to transform the finest tiles info perfect floors and wall coverings.
Raimondi further extends its commitment o tile installation development even beyond national borders by being member and supporter
of many tile installers associations internationally.

FROM ITALY TO THE WORLD

Raimondi’s history is deeply rooted in the Italian market, where it is recognized as one of the undisputed leaders in the industry; thanks
to an extensive distribution network and extremely high level of service.

At the same time, from the very beginning, the company has shown a strong attitude toward exports, which has grown steadily over
the years, leading to sales in more than 145 countries. Today, export represents the great majority of the sales which are supported
by constant participation in major intermational trade-shows and a strong presence across global markets.
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ABOUT US

SOME FIGURES . .,
Raimondi curently operates across 5 production facilities with M e -

total area of approximately 14.500 square meters, comprising:

@ 12.000 square meters
manufacturing and
logistics

O 2.000 square meters
(Offices dedicated Research & Development,
F J Qperations, Administration, Cusfomer
Service, Sales, Marketing, Purchasing
500 square meters
oL o Allocated to showroom, meeting rooms,

demonstration and training areas,
company museum
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RAIMONDI A

Dal 1974
Innovazioni per i Professionisti della posa

Da sempre lo nostra missione & soddisfare appieno le esigenze del posatore
professionista fornendogli strumenti efficaci ed affidabili che aumentano la produttivita
e riducono la fatica.

Dopo oltre 50 anni la nostra missione non & cambiata.

ORGOGLIOSAMENTE MADE IN MODENA

Raimondi S.p.A. & orgogliosamente Made in Modena (Italia), territorio simbolo della ceramica e della
meccanica di qualifd. L'azienda progetta e produce nei suoi stabilimenti modenesi, selezionando
fomitori qualificati e mantenendo un controllo accurato su componenti e prodotti fini.

Ogni attrezzo e ogni macchina viene sviluppato per rispondere alle concrete esigenze del
piastrellista professionista, ottenendo, non di rado, prodotti altamente innovativi e precursori
dei tempi.

Gli obiettivi sono sempre stati, e sono tuttora, chiari: migliorare la qualita del lavoro,
aumentare la produttivita e ridurre la fatica fisica.

Questa attitudine ed attenzione ¢ permette di garantire, da oltre 50 anni, lo qualitd che
contraddistingue il marchio.

L'IMPEGNO ATTIVO PER LA POSA: ASSOPOSA E NON SOLO

Dal 2013 Raimondi S.p.A. & tra i soci fondatori di Assoposa, l'associazione italiana dedicata ol riconoscimento e alla formazione
dei posatori piastrellisti, in qualitd di parter tecnico. L'azienda sostiene attivamente il progetto contribuendo alla formazione e
all'aggiornamento dei maestri piastrellisti in futta ltalia.

Un impegno che nasce dalla convinzione che la qualiti della posa sia fondamentale per trasformare anche le migliori piastrelle in
pavimenti e rivestimenti perfetti.

DALL'ITALIA VERSO 1L MONDO

Raimondi S.p.A. radica la sua storia sul mercato italiano dove & riconosciuta tra i leader indiscussi del settore grazie a una distribuzione
ed una refe commerciale estremamente capillari nonché ad un livello di servizio elevatissimo.

Al contempo, fin dagli inizi, manifesta una spiccata propensione all'export che si & vigorosamente consolidata negli anni portandola
ad esportare in oltre 145 Paesi. La quota di vendite export & oggi predominante ed & sostenuta dalla costante partecipazione ai piv
importanti eventi infernazionali di settore e dal presidio del teritorio.
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ABOUT US

LA STRUTTURA E L'AZIONE COMMERCIALE . = ¥
Attualmente Raimondi opera su 5 stabilimenti produtfivi M w -

con una superficie complessiva di circa 14.500 mq di cui:

.@. 12.000 mq
adibiti a produzione
€ magazzino

(! 2.000 mq adibiti ad uffici
%J commerciali, amministrativi,
progettazione, ricerca e sviluppo

‘ O 500 mq adibiti tra salo
é’\_ﬁl@% mostra-meeting ed area
dimostrazioni/fraining

‘Qﬂ”ﬂm@ﬂDH raimondispa.com 7




Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet saw; disc @ 200 mm (min 180 mm)

IT Segatrice ad acqua; disco @ 200 mm (min 180 mm)
FR Scie a eau ; disque @ 200 mm (min 180 mm)

ES Cortadora ad agua; disco @ 200 mm (min 180 mm)
DE Nassschneider; Scheibe @ 200 mm (min. 180 mm)

200 mm-8”
MODEL = O =2 = = 1225, n
200 mm 45 mm 25 mm
0 L) & 9349 100 x 56 1 h 50 cm 31
EXPLOIT 70 7YY W Bmm 0mm 92091/ 393/8"x 22" xh 19 5/8" 75 Ibs
7" 138 13/
200 mm 45 mm 25 mm
%0 L4 & 63563 125 156 x h 50 am %K
EXPLOIT 90 B/ 180mm  Hwm 0mm 257 X 25" 9 1/47 2" xh19 58" 772 hs
7" 138 13/
200 mm 45 mm 25 mm
Wm & 13 & 85 185 m 155 %70 x h 50 am 11y
EXPLOIT 120 4% ®mn Bmm 0mm BB 617 % 27" xh 20" 1014 s
7 138 13/
MODEL ART. N =

393N 070EU 230V50H  13Cv/09kw
393N 070BR 220V60H  13CV/09 kW

EXPLOITY0  2osNo7ous  10VEOH,  130V/09 KN
393N 070GB 110 V 50 Hz 130V/09kw
393N 090EU  230VS0H 130V /09 KN
393N 090BR  230VéOH 1300709 KN

EXPLOIT90  sosnooous  TOVeOH: 1300709k
393N 090GB  TI0VSOH 130/ 09 KN
393N 12060 20VS0H 1700/ 13 K0

Explonr 20 SSNIZ0BR  B0VALR  170/130

393N 120US 110 V 60 Hz 70 /13kW
393N 120GB 110V 50 Hz 70 /13 W
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EN Bridge wet saw; disc @ 250 mm

IT Segatrice ad acqua; disco @ 250 mm
FR Scie @ eau ; disque @ 250 mm

ES Corfadora ad agua; disco @ 250 mm
DE Nassschneider; Scheibe @ 250 mm

Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

250 mm-10"
MODEL = ) =2 = = 2 n
BOLT 90 90 cm 250 mm 55 mm 30 mm 63x 63 m 120 x 56 x h 50 cm 46 Kg
351/2" 10" 21/8" 13/16" 25" x 25" 471/4"x22" xh195/8" 1014 Ibs

BOLT 120 120 cm 250 mm 55 mm 30 mm 85x 85 m 150 x 56 x h 50 cm 50 kg

aq1/4 10" 21/8" 13/16" 331/2"x331/7" 59" x 22" xh 19 5/8" 110.2 Ibs

BOLT 150 150 cm 250 mm 55 mm 30 mm 105 x 105 cm 180 x 56 x h 50 cm 56 kg

59" 10" 21/8" 13/16" 413/8" x 41 3/8" 7"x22"xh19 5/8" 123.5 Ibs

MODEL ART, N = :‘i- | — F*&
225MS 90EU 230V 50 Hz 2000/ 1,6kW E‘ ;

BOLT 90 225MS 90BR  230V60H. 2101/ 16kW \L’ [ _ﬂ
225MS 90US MOVeOH  19Cv/14kw — %
225MS 90GB 110 V 50 Hz 2000/ 1,6kW u - =
225MS 1200 20V50t 210V / 16k =

BE

BOLT 120 225MS 120BR 230 V 60 Hz 2000/ 6 kw
225MS 120US 110V 60 Hz 190V /14kw
225MS 120G6B 110 V 50 Hz 2000/ 1,6 kW
225MS 150EU 230V 50 Hz 2000/ 1,6 kw

BOLT 150 225MS 150BR 230V 60 Hz 2000/ 1,6kW
225MS 150US  10V60H  190V/T4kW s ) &1
225MS 150GB  T10V50H  21QV/16kw T E - i

L | wr’ y
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Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Biidge wet sow for high thickness;
disc @ 300 mm (max 360 mm)

IT Segatiice ad acqua per alfi spessor;
disco @ 300 mm (max 360 mm)

FR Sie 0 e houfs  épaisseurs;
disque @ 300 mm (max 360 mm)

ES Corfadora od agua para alto espesor;
disco @ 300 mm (max 360 mm)

DE Nassschneider fir grofie Materialstirken;
Scheibe @ 300 mm (max. 360 mm)

300 mn-12”
MODEL = () = = = [ 0
350 mm 100 mm 60 mm
90 1 I 23/8" 63 63 cm 120 % 60 xh 60 cm 601y
MISTRAL 90 B/ 00mm  0mm  45mm 2" x 25" 714 B/ xh235/8 1323 bs
Y V4
350 mm 100 mm 60 mm
120 " ¢ 23/8" 85 x 85 cm 150 % 60 x h 60 cm 631
MISTRAL 120 41¢  00mm Omm 45mm 31/ %33 1/2" 59" x235/8" xh235/8" 1398 Ihs
w2y 13
350 mm 100 mm 60 mm
150 an " 1% 23/8" 105 x 105 180 x 60 x h 60 an 73k
MISTRAL 150 S 30mm 60mm 45mm 038" x4 38" N7x235/8 xh235/8" 1609 bs
w2y 13
MODEL ART. V4 =
224MS 90EU  230VS0H  43CV/31 K0
224MS 90BR  230Ve0H  43CV/31 K0
MISTRALS0  oamsoous  10véoH  290//21W
224MS 90GB  110VS0K: 21 0V/16kW
224MS 1200 230VS0H  430V/31 K0
224MS 120BR  230Ve0H  43CV/31 K0
MISTRALI20 o4ms 1200 moveok  290//21
224MS 120G 110VS0K: 21 CV/ 16 kW
224MS 1500 230VS0H  430V/31 K0
BiSTRAL 150 224MS 150BR 23060k 4300/ 314

224MS 150US 110V 60 Hz 2900 /21 kW
224MS 150GB 110V 50 Hz 2000 /16kW
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Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet sow; disc @ 250 mm;
aluminum frame; belt driven

IT Segatrice ad acqua; disco @ 250 mm;
telaio in alluminio; rinvio a cinghia

FR Scie a eau ; disque @ 250 mm ; structure
en aluminium ; entrainement par courroie

ES Corfadora ad aguo; disco @ 250 mm;
estructura de aluminio; transmisin- por
correa

DE Nossschneider, Scheibe @ 250 mm;
Aluminiumrahmen; Riemenantrieb

250 mm-10"
MODEL =2 O a7 = = 12, a
85 cm 250 mm 80 mm 55 mm 60 x 60 cm 125x70xh 79 em 60 Kg
PIKUSSSADV 331y 0" 3UF /8 BSEXBYE S0 xhd 15230
105 m 250 mm 80 mm 55 mm 75x75m 145x70xh 79 am 64 kg
PIKUSI0S ADV. ) g 0 318" 21 DB 573 27" xh 31" 11 s
130 em 250 mm 80 mm 55 mm 90 x 90 cm 170x70xh 79 em 71,5Kg
PIKUS 130 ADV 51/8" 10" 31/8" 218" 35 3/8" ¢ 35 3/8" 68" x 27" xh 31" 157.6 Ibs
155 tm 250 mm 80 mm 55 mm 109 x 109 cm 200x70 xh 79 am 86,5 Kg
PIKUS 150 ADV 8" 10" 31/8" 21/8" 427/8"x427/8"  183/4"x2"xh31" 1907 s
MODEL ART. N £
424ADV B0VS0H 1 V/16kW

424ADV 605X 230V60H 21 Cv/16kW
424ADV USSX 110 V 60 Hz 1900/ 14kW
424ADV GBSX 115V 50 Hz 2000/16kW

PIKUS 85 ADV

423ADV 220V50H 21 Cv/16kW
PIKUS 105 423ADV 605X 230V60H 21V /T16kW
ADV 423ADV USSX 110 V 60 Hz 1900/ 14kW
423ADV GBSX 115V 50 Hz 2000/16kW
425ADV 230V50H 21V /16kW
PIKUS 130 425ADV 605X B0V6OH  210V/16kW
ADV 425ADV USSX 110V 60 Hz 190/ 14kW

425ADV GBSX 115V 50 Hz L0 /16kW
425ADVLLEU B0VS0H 21 0V/16kW
PIKUS 150 425ADVLL60SX  230Ve0Hz 21 CV/16kW
ADV 425ADVLLUSSX 110V 60 Hz 190/ 14kW
425ADVLLGBSX 115V 50 Hz 2000/16kW

IQHHImQﬂD” raimondispa.com n




Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet saw for high thickness; disc
@300 mm (max 360 mm); aluminum
frame

IT Segatrice ad acqua per alfi spessori;
disco @ 300 mm (max 360 mm); telaio
alluminio

FR Scie & eau hauts épaisseurs ; disque 0
300 mm (max 360 mm); structure en
aluminium

ES Corfadora ad agua para alto espesor; disco
@ 300 mm (max 360 mm); estructura de
aluminio

DE Nassschneider fir groBe Materialstiirken;
Scheibe @ 300 mm (max. 360 mm);
Aluminiumrahmen

300 mm-12"
MODEL = O =5 = = 12, a
350 mm 100 mm 60 mm
SMS 100 100 cm 14" 4 23/8" 70x70 cm 147 x 70 xh 85 am 80 Kg
393/8" 300 mm 60 mm 45 mm 71/ x211/2" 58"x271/2"xh331/2" 176.4 lbs
12" 23/8" 13/4"
350 mm 100 mm 60 mm
SMS 125 125 m 14" 4 23/8" 88 x 88 cm 175x 70 xh 85 cm 84 Kg
91/4 300 mm 60 mm 45 mm 34 5/8"x345/8" 69"x271/2"xh331/2" 185.2 Ibs
12" 23/8" 13/4"
350 mm 100 mm 60 mm
SMS 150 150 cm 14 4" 23/8" 106 x 106 cm 200x 70 x h 85 cm 89 kg
59" 300 mm 60 mm 45 mm 415/8" x 41 5/8" 783/4"x271/2"xh 331/2"  196.2 Ibs
12" 23/8" 13/4"
350 mm 90 mm 50 mm
SMS 220 220 (m 14" 31/7" 2’ 155 x 155 ¢m 270 x 85 xh 85 cm 120 Kg
86 2/3" 300 mm 60 mm 45 mm 61" x 61" 106"x331/2"xh331/2" 264.6 lbs
12" 23/8" 13/4"

MODEL AR N = MODEL AR N =
223MS100EUP 230V50H  43CV/31kW 223MS150EUP 230V50H  43CvV/31kW
223MS100V400P  400V50H:  43CV/31kW 223MS150V400 400V50H  430V/31kW

SMS 100 223MS100BRP 230Ve0H:  43CV/31kW SMS 150 223MS150BRP 230V60H:  43CvV/31kW
223MS100USP | 10V60H 29 0V/ 21 kW 223MS150USP  TI0Veé0Hz 2,9 CV/ 21 kW
223MS100GBP  T10V50H 210V /16 kW 223MS150GBP | 110V50H. 21 CV/16kW
223MS125EUP | 230V50Hz 430V/31 KW 223M$220EU 2B0VS0H 4300/ 31k
223MS125V400P  400V50Hz 43 CV/31kW SMS 220 223MS220V400  400V50Hz  43CV/31 kW

SMS 125  223MS125BRP 280Ve60H  43CV/31kW 223MS220BR 20V60H  43CV/31kwW
223MS125USP NOVeOH: 290/ 21kw 223M$220US M0Ve0H:  29CV/ 21 kW

223MS125GBP NOV50H  210V/16kW
12 raimondispa.com IQHHH’WQHD"




Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet saw for high thickness; disc @ 300
mm (max 360 mm); aluminum frame; belt
driven

IT Segatrice ad acqua per alfi spessori; disco @ 300
mm (max 360 mm); telaio alluminio; rinvio o
nghia

FR Scie 0 eau hauts épaisseurs ; disque @ 300
mm (max 360 mm); structure en aluminium ;
entrainement par courroie

ES Corfadora ad agua para alto espesor; disco @
300 mm (max 360 mm); estructura de aluminio;
transmisién por correa

DE Nassschneider fiir grofle Materialstirken; Scheibe
@300 mm (max. 360 mm); Aluminiumrahmen;
Riemenantrieh

300 mm-12"
MODEL = () a7 = — 12, a
350 mm 110 mm 80 mm
ZOE 85 ADV 8 an weoap 3 60 %60 cm 125x 70 xh 95 am 80 kg
31/ 300mm 80 mm 20 mm 235/8" x 23 5/8" 50" x 27" x h 37" 176.4 Ibs
17 31/8" 25/30"
350 mm 110 mm 80 mm
ZOE 105 ADV 105 an weoap 3 75%75m 145 x 70 xh 95 am 84 kg
43/8" 300 mm 80 mm 20 mm 291/2"x291/2" 57" x 27" xh 37" 185.2 Ihs
12" 31/8" 25/32"
350 mm 110 mm 80 mm
Z0E 130 ADV 130 am w3 90 x 90 am 17070 xh 95 am 91,5 kg
511/8"  300mm 80 mm 20 mm 353/8" x 35 3/8” 67" x 27" xh 31" 201,7 lbs
12" 31/8" 25/32"
350 mm 110 mm 80 mm
70E 150 ADV 155 14 41/3" 31/8" 109 %109 am 200x 70 x h 95 cm 106 Kg
61" 300 mm 80 mm 20 mm 427/8"x427/8" 783/4" x 27" xh 37" 2337 s
12" 31/8" 25/32"
MODEL  ART. V4 e MODEL  ART. N =
42085A P BOVS0H  43CV/31kW 420130A P BOVSOH  43CV/31KkW
70Eg5  42085A400VP | 400VSOH  43C//31 KW 706130 20130A400VP  400VSOH 430/ 31 W
ADV 42085A 60HZP | 230V60H: 43CV/31kW ADV 420130A 6OHZP | 230V40H 430V/31kW
42085A USP N0V6OH: 320V/24KkW 420130A USP 0V60H:  320v/24kw
42085A GBP NOV50H  32CV/24KkW 420130A GBP M0V50H  320v/24kW
420105A P B0V50H  43CV/31kW 420150A AP 20VS0H  43CV/31kW
20E 105 420105A 400VP = 400V50Hz  43CV/31KkwW 70E 150 420150A 400P 400V50H 430V /31kW
ADV 420105A 60HZP | 230V60H: 43CV/31kW ADV 420150A 60HP 20V60H 430/ 31kW
420105A USP N0V6OH 320V/24KkW 420150A USP M0VeOH: 3200/ 24k
420105A GBP NOV50H  320V/24KkW 420150A GBP N0V50H  320v/24kw

RAIMONDI raimondispa.com 13




Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet saw for slabs max 330 cm; disc @ 200 mm; aluminum frame

IT Segatrice ad acqua per lostre fino a 330 cm; disco @ 200 mm; telaio alluminio

FR Scie & eau pour grandes dalles max 330 am ; disque @ 200 mm ; structure en aluminium
ES Corfadoras para grandes losas max 330 cm; disco de @ 200 mm; estructura de aluminio
DE Nassschneider fiir Platten bis 330 cm; Scheibe @ 200 mm; Aluminiumrahmen

200 mm-8"
MODEL =2 O w2 = — =23 M
LAB 270 270 em 200 mm 20 mm 20 mm 190 x 190 em 350 x 170 x h 120 cm 230 Kg
8.85' 8" 13/16" 13/16" 6.2 x6.2 1.5 %56 xh39 507 Ibs
LAB 330 330 am 200 mm 20 mm 20 mm 233 x 233 am 400x 170 xh 120 cm 238 Kg
108" 8" 13/16" 13/16" 76'x 76’ 131" x5.6 xh 39 527 Ibs
MODEL ART. N o

379CA260V400  400V50Hz  43CV/31kW
379CA260EU 230V50H  430V/31kW

LAB 270 379CA260BR 230V60H  43CvV/31kw
379CA260US MOVeOHz — 29CV/21kW
379CA330V400  400V50Hz  43Cv/31kW

LAB 330 379CA330EU 230V50H  430v/31kw

379CA330BR 230Ve0H  43Cv/31kw
379CA330US MOVeOH:  29CV/21kW

14  raimondispa.com |QH||mO|ﬂD||




EN Bridge et saw for high thickness; disc @ 360 mm
(min 300 mm); aluminum frame; belt driven

IT Segatrice ad acqua per alti spessori; disco @ 360
mm (min 300 mm); telaio alluminio; rinvio a
cnghia

FR Scie d eau hauts épaisseurs ; disque @ 360
mm (min 300 mm); structure en aluminium ;
enfrainement par courroie

ES Corfadora od agua para dlfo espesor; disco @
360 mm (min 300 mm); esfructura de aluminio;
transmision por correa

DE Nassschneider fiir grofie Materialstirken; Scheibe
@ 360 mm (min. 300 mm); Aluminiumrahmen;
Riemenantrieh

Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

360 mm-14"
HODEL = O =2 = == = O
SA 80 80 m 360 mm 120 mm 65 mm 50 x50 cm 10 x75xh 80 cm 77 Kg
311/2" 14" 43/4" 29/16" 20" x 20" 433/8"x30"xh311/2" 1698 lbs

MODEL ART. N =
218A 230V 50 Hz 430/ 31k

SA 80 218A 60HZ 230V 60 Hz 4300/31kw
218A USA 110V 60 Hz 4300 /31 kw
218A GB 115V 50 Hz 4300 /31kw

RAIMONDI
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Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

EN Bridge wet saw for high thickness; disc @
360 mm (max 406 mm)

IT Segatrice ad acqua per alfi spessori; disco
@ 360 mm (max 406 mm)

FR Scie 0 eau hauts épaisseurs ; disque @ 360
mm (max 406 mm)

ES Corfadora ad agua para alto espesor; disco
@ 360 mm (max 406 mm)

DE Nassschneider fiir grofie Materialstirken;
Scheibe @ 360 mm (max. 406 mm)

360 mm-14"
MODEL = O === = =z =) )
SINGLE PASS  DOUBLE PASS

54,09 80 36?4',?”' ]40? /”;T é]? /";T sosz 5050 120%70 xh 75 em 80 kg

T 207 % 20 4 X1/ xh 9 1/2 164 bs
16" 5 10" 234"
MODEL ART. N =
6409 2035A09 2B0VS0H  430V/31kW

2035A09 60HZ  230V60Hz  43Cv/31kW

16  raimondispa.com IQHmeﬂD"




MADE IN
ITALY

EN Bridge wet saw for very high thickness; disc @ 630 mm

IT Segatrice ad acqua per altissimi spessori; disco @ 630 mm

FR Scie & eau disque pour frés hauts épaisseurs; disque @ 630 mm
ES Cortadora ad agua para muy alfo espesor; disco @ 630 mm

DE Nassschneider fiir sehr grofie Materialstiirken; Scheibe @ 630 mm

&

Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

MODEL =2 O w2 = = [, 0
<t Bl 49049 USxT5xhM0an 137K
X m X X am J
SHERPA 70 45 830mm  5mm 13mm 19" x 19" 5% 30" xh43 3021
717 /16" 25 w518
MODEL ART. V.4 o
SHERPA 218AS 230SD  230VS0H: 47 C//34KW
218AS 400SDN 400V S50H: 64 C// 47 kW

RAIMONDI

raimondispa.com
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Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

5

o

Folding extension fables and 90° left square  Dressing stone Flanges (pair) @ 200 mm (8")
Estensioni ribalfabili e squadra 90° Pietra rawiva disco Coppia flange @ 200 mm
ART. ART. ART.
423KITDL 288 278CPO5D1
288L 278CP05D2
288YA46

<

Self-standing 5 rollers side extension bench ~ Telescopic set-square 90°/45° Sliding square 90°
Banco caricamento 5 rulli indipendente Controsquadro telescopico 90°/45° Squadra scorrevole 90°
ART. ART. ART.

374RU5D401 191CLO4A1 1925Q03A

%

Left sliding square 45°/90° Countersquare 4 Wheels + handles kn ~
Squadra scorrevole sinistra 45°/90° Controsquadro Kit 4 ruote + maniglie
ART. ART. ART,
1925Q07A 191CLO4A 315CRO2K
191CL04A2
191CLOSA
-
-‘_.‘_“_ e — —
- o
. "
. "-0-..
Kit of 2 “main benches” Digital display kit for measurement of cutting
Kit di due banchi lateral; “principali” Visualizzatore digitale per la misurazione
della larghezza di taglio
ART. ART. ART.
374BRU 130 374BRU 400 374VISVESTD
374BRU 220 374BRU 1F2 374VISVEMAXI
374BRU 260 374BRU 2F2
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Bridge and job site saw machines
Segatrici con motore o carrello scorrevoli

® .

i .
\:ﬂu— o N hn
£, 5"
k]

Manual feed kit with wheel
Kit avanzamento manuale con volantino

ART. MODEL
419AVBO=120R BOLT 120
419AVBO=150R BOLT 150
419AVMS=120R MISTRAL 120/SMS 125
419AVMS=150R MISTRAL 150
419AVMS=155R SMS 150
419AVMS=200SMRIC  SMS 220
419AVPK 085RIC PIKUS 85 ADV
419AVPK 105RIC PIKUS 105 ADV
419AVPK 130RIC PIKUS 130 ADV
419AVPK 150RIC PIKUS 150 ADV
419AVZ0 085RIC ZOE 85 ADV
419AVZ0 105RIC ZOE 105 ADV
419AVZ0 130RIC ZOE 130 ADV
419AVZ0 150RIC ZOE 150 ADV
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EN Compact wet saw; disc @ 100 mm (max 115 mm)

IT Segatrice ad acqua compatta; disco @ 100 mm (max 115 mm)
FR Scie d eau compacte ; disque @ 100 mm (max 115 mm)

ES Cortadora ad agua compacta; disco @ 100 mm (max 115 mm)
DE Kompakter Nassschneider; Scheibe @ 100 mm (max. 115 mm)

Portable saw machines
Segatrici compatte

15 mm-4 1/2"
MODEL = () o = — ==y -
100 mm 18 mm
GS 86 w 4 BAr 10 mm o 45x45xh 30 em 25Kg
Wom  25mm I 18 18" xh 12 5511 Ibs
0 &
MODEL ART. N £
125INOX F BOVSOH 130V /09 KW
65 86 125INOX 60  230VeOH  130V/09kW
125INOXUS  TIOVEOH  130V/09KW
125INOXGB  TI0VS0H  130V/09kW

EN Compact wet sow; disc @ 200 mm

IT Segatrice ad umido compatta; disco @ 200 mm
FR Scie & eau compadte ; disque @ 200 mm

ES Corfadora ad agua compacta; disco @ 200 mm
DE Kompakter Nassschneider; Scheibe @ 200 mm

200 mm-8"
MODEL =2 O 7 = = [, a
- 200 mm 36 mm 40 mm - 47x45xh 27 am 16K

ECO 92 g BV Y. . 181/2x18" xh 10 5/8" 353 s
MODEL ART. N £

370 DF 230V50/60  130V/09 kW 5o
ECO 92 370 USA M0VEOH 1300/ 09KkW

370 GB N0VSOH 1300/ 09KkW
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Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali
i
=T

EN Automatic fabricator wet saw for slabs max 400 cm; disc @ 250 mm

IT Segatrice automatica da laboratorio per lastre fino a 400 cm; disco @ 250 mm -
FR Scie automatique a eau pour grandes dalles max 400 cm ; disque @ 250 mm

ES Cortadora automatica para grandes losas max 400 cm; disco de @ 250 mm; estructura de aluminio

DE Automatischer Werkstatt-Nassschneider fiir Platten bis 400 cm; Scheibe @ 250 mm

250 mm-10"
MODEL =z O == (= = £, W
LAB 400 400 cm 250 mm 30 mm 20 mm 283 x 283 cm 520x 290 x h 125 cm 581 Kg
131/8 10" 13/16" 13/16" 99/32'x99/32 205" x 115" x h 50" 1281 Ibs

MODEL ART. NN =

LAB 400 379CA400 400V50H  450V/33kw
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MADE IN
ITALY

EN Automatic fabricator wet saw for slabs
max 180 em; disc @ 250-360 mm;
aluminum frame

IT Segatrice automatica da laboratorio per
lustre fino a 180 cm; disco @ 250-360 mm

FR Scie automatique o eau automatique
pour grandes dalles max 180 cm; disque
@ 250-360 mm

ES Cortadoras automatica para  grandes
losas max 180 cm; disco @ 250-360 mm

DE Automatischer  Werkstatt-Nassschneider
fiir Platten bis 180 cm; Scheibe @ 250-
360 mm

¥

Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali
=
=1

MODEL = O =2 = =z 1=, =
CM 180 180 ¢m 360 mm 65 mm 125125 am 280 x 200 x h 150 em 450 Kg
AUTOMATICA 707/8 29/18" 491/4" x491/4" 110" x 78 3/4" x h 59" 992 lbs
MODEL ART. N =

379ADV 230
M 180

379ADV 230/6
AUTOMATICA 379ADV 400DE
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Self-standing 5 rollers side extension bench

.B".:"'
IM.- ."-b-‘\ -
. _/_,z
%, o
B
g

Extension side square for rolling side tables

Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali

=

i

Flanges (pair) @ 200 mm (8")

Banco caricamento 5 rulli indipendente Controsquadro per banchi caricamento con rulli  Coppia flange @ 200 mm
ART. ART. ART.
374RU5D40CM180 191CLO5A 278CPO5D1

L
4

Disc-cover-kit for multi-hlades cut

e

Extension bench with square for (M 180 Auto
Bloccapiastrelle ADV per (M180 Auto

Universal flanges-kit for multi-blades cut

Kit copridisco per dischi multipli Kit universale flange multidisco

ART. ART. ART.

379AKITDM1 379AKITMT 379BLOADVNRIC

379AKITSCAN

379AKIT2T
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MADE IN
ITALY

EN To shape skirting board (half-bullnse), 45°
miter cut and bevels; dual head; automatic or
wheel or manual feed

IT Per sagomare battiscopa (mezzo-toro), jolly
biselli; due motori / due mole, avanzamento
automatico o con volantino o manuale

FR Pour le faconnage des plinthes (quart de
rond), coupe @ onglet 45° et chanfreins ;
double téte ; avancement automatique, par
volant ou manuel

ES Para hacer perfiles de canto romo, inglefe
de 45° y biseles; doble motor; avance
automdtico, con volante o manual

DE Zum Profilieren von Sockelleisten (Halbrund),
45°-Gehrungen und Fasen; zwei Motoren /
2wei Schleifscheiben; Vorschub automatisch, per
Handrad oder manuell

Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali
'
et b

R !
MODEL 2 WOAE i - MODEL == 5
L S T iboG ADV h L
- 222 x 85 x h 105 cm 185 kg
BI-BULLDOG ADV ~ Dmm 12T7mn ) romaTICO 87" x33" xh 41" 4079 s
AUTOMATICO =J  mm  102mm
120 am ~J 12mm  810mm  BI-BULLDOG ADV 222 x85xh 105 cm 152 kg
BI-BULLDOG ADV !
a1/ . 87" x 33" xh 41" 3351 I
CON VOLANTING / =2  10mm  68mm  CON VOLANTINO X33 x s
<J W 15mm h
BI-BULLDOG ADV o ) 113 %80 xh 70 136 Kg
= % 30mm  BI-BULLDOG ADV WU P 998 s
] Mmm 1520 mm
MODEL ART. N P2
428AUT230  230VS0H 210/ 16KW
BI-BULLDOG ADV 428AUT400  400VS0H  29C//21 kW
AUTOMATICO  428AUTUSA  TI0V40H 21 CV/16kW
428AUT GB M0VS0H 2100/ 16kW
428AVOL230  230VS0H 21 C//16kW
BI-BULLDOG ADV 428AVOL400  400V50H  29(V/21 KW
CON VOLANTINO 428AVOLUSA  TI0V60H 21 CV/14KkW
428AVOLGB  1I0V50H  21C//16kW
428 BOVSOH 210/ 14kW
) 428 400V 00VS0H 2901/ 21 kW
BI-BULLDOG ADV 428 USA 110V 60 Hz 2000 /16w
428 GB MOVS0H 210/ 16kW
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Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali

MADE IN
ITALY

EN To shape skirfing board (half-bullnose), 45°
miter cut and bevels; single head; manual feed

IT Per sagomare battiscopa (mezzo-toro), jolly e
biselli; un motore; avanzamento manuale

FR Pour le faconnage des plinthes (quart de rond),
coupe & onglet 45° et chanfreins ; une téte ;
avancement manuel

ES Para hacer perfiles de canto romo, inglete de 45°
y biseles; un motor; avance manual

DE Zum Profilieren von Sockelleisten (Halbrund),
45°-Gehrungen und Fasen; ein Motor; manueller
Vorschub

fo

110 mm-0.4"
MODEL =2 PROFILE & = 2=, 0]
= 30 mm 17-27 mm
~ 20 mm 12-17 mm
= 15 mm 10-12 mm
80 am ~ 12mm 810 mm 90 %80 x h 70 cm T5kg
BULLDOG ADV 312 = 10 mm 8 mm 351/2 X3 /2 xh 7 1/2 1653 1hs
N vase 15 mm
[ 90° 30 mm
] 11 mm 22 mm

MODEL ART. N =&
427ADV BOVSOH 210/ 16k

BULLDOG ADV  427ADVUSA  110V60H: 21 0V/16kW
427ADVGB  10VSOH 21 0//16kW
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Full bullnose segmented diamond wheel for shaping
Mole diamantate settori per asportazione foro completo

ART. PROFILE

—

Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali
'
et b

Full bullnose segmented diamond wheel for finishing
Mole diamantate settori per rettifica toro completo

ART. PROFILE —

179BUTOH22GG Pl

18-20 mm

*

=

179BUTOH22GF 2] 18-20 mm F*

1/2 bullnose milling diamond wheels continuous rim

Mole diamantate fascia confinua per asportazione mezzo toro

1/2 bullnose segmented diamond wheels for shaping
Mole diamantate settori per asportazione mezzo toro

T ROFIE = o RT PROFIE = O
79BULLISKC =1 102mm ¢ 179BULL30 =3 7am w
79BULLIZE = &00mn ¢ 1798ULL20 =3 nUm w
79BULLIOFC =1 &8mn ¢ 79BULLISIZS =~ (02m W

1798ULL10 =3 é8mn w

1/2 bullnose confinuous rim diamond wheels for finishing
Mole diamantate corona continua per rettifica mezzo foro

1/2 bullnose confinuous rim diamond wheels for polishing
Mole diamantate per lucidatura mezzo foro

T ROFIE = o RT PROFIE = O
179BUSORE = 7mn F 1798U15L8 =3 10u2m 00
179BU20RE =1 107mn F 179BU15LC =3 10u2m 1500
79BULLISRE = 102mn F 79BUISLD =1 10i2mn 1800
I79BULLIRE = &10mn F 179BUI5LE =3 1oi2mm 30
79BULLIRF = &8mn F

*( = Grana Molto Grossa/Very Coarse Grit M = Grana Grossa/Coarse Grit *F = Grana Fine/Fine Grit
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Machines for special jobs
Macchine per lavorazioni speciali

Continuous rim diamond wheel 45° profile for jolly and bevel Continuous rim diamond wheel 45° profile jolly and bevel for finishing

Mola diamantata corona continua profilo v45° per jolly e bisello Mola diamantata corona continua per rettifica profilo v45° jolly e bisello
AT PROFLE == 0 AR ROFLE == O
179BULL45FC N 15 mm (* 179BULL45RF N 15 mm F

Flat (90°edge) segmented diamond wheel (shaping) Flat (90°edge) diamond band (finishing and polishing)
Mole diamantate per coste (asportazione) Nastri diamantati per coste (rettifica e lucidatura)

R PROFLE = O R PROFLE = 7
179BU16SC [ 16 mm W 179BUN100 [ 38 mm D100
179BU30SC [ 32 mm M 179BUN400 [ 38 mm D400

Rubber drum holder for diamond band
Espansore porta nastri diamantati

ART.
179BUPNA

*( = Grana Molto Grossa/Very Coarse Grit “M = Grana Grossa/Coarse Grit *F = Grana Fine/Fine Grit
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J-slot diamond discs for ceramic tiles
Dischi diamantati a setfore ravvicinati per ceramica

Continuous rim diamond discs for ceramic files
Dischi diamantati a corona continua per ceramica

Diamond blades
Dischi diamantati

o

P

I ©- BRI - €3
179SET350CFV 350 mm 30/25,4 mm 10 mm 179CC300CAF 300 mm 30/25,4 mm 10 mm
179SET300CFV 300 mm 30/25,4 mm 10 mm 179CC250CAF 250 mm 25,4 mm 10 mm
179SET250CFV 250 mm 25,4 mm 10 mm
S B e
J-slot diamond discs for ceramic tiles J-slot diamond discs for ceramic tiles
Dischi diamantati a setfore ravvicinati per ceramica Dischi diamantati a settore ravicinati per ceramica
AT ©- (C ©- €}
179SET300CBE 300 mm 30/25,4 mm 10 mm 179SET200SP 200 mm 25,4 mm 10 mm
179SET250CBE 250 mm 25,4 mm 10 mm 179SET2505P10 250 mm 254 mm 10 mm
s N 1E) [ 0 | 6B
Continuous rim diamond discs for ceramic tiles Continuous rim diamond discs for ceramic files
Dischi diamantati a corona continua per ceramica Dischi diamantati a corona continua per scanalature
R -©- AR ©r C)
179CC200E 200 mm 25,4 mm 10 mm 179SCAN4D300 300 mm 30 mm 8 mm
179€C200 200 mm 25,4 mm 10 mm
179CC150 150 mm 25,4 mm 10 mm
- =, e ey
- ;. RN y = ""\\
! 38 &
i - 1 f 1
T 6 l i 6@
i ; i\\ ,J'
-
o ~e e’
Segmented diamond discs for masonry/bricks Segmented diamond discs for granite
Dischi diamantati a settori per laterizi Dischi diamantati a settori per granito
R -© ART. O &
179SET600 630 mm 30 mm 10 mm 179SET3506 350 mm 30/25,4 mm 7 mm
179SET360E 360 mm 30/25,4 mm 7 mm 179SET3006 300 mm 30/25,4 mm 7 mm
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Diamond blades
Dischi diamantati

-~ R
"

0 ed

60

. a
 THRER

. "".. y
~\_‘._:—. -~ N’
Segmented diamond discs for tufa Turbo diamond discs for masonry/bricks
Dischi diamantati a setfore per tufo Dischi diamantati turho per laterizi
AR ©- AR O C3
179SET400TU 406 mm 25,4 mm 7 mm 179CCT250E 250 mm 25,4 mm 7 mm

= 5
/ A o e
| ;) <% @

y <

\\ g ‘
Continuous rim diamond discs for bevelling files Continuous rim diamond discs for ceramic tiles
Dischi diamantati a corona continua per bisellatura Dischi diamantati a corona continua per ceramica
R, -©- C -©- G
179CC2508 250 mm 30 mm 10 mm 179CC150SE 150 mm 22,2 mm 8 mm

Of8 1%,

Cross - turho diamond discs for ceramic tiles Diamond disc for 45° bevel cut

Dischi diamantati cross per ceramica Dischi diamantati taglio jolly 45°
T - C © e G
179CCL115PRO 115 mm 22,2 mm 10 mm 179CCJ115 115 mm 22,2 mm 25 mm
179CCJ125 125 mm 22,2 mm 25 mm
179CUT15CR 115 mm 22,2/20 mm 25 mm

Turbo diamond discs for ceramic files
Dischi diamantati turbo per ceramica

ART -©- &-

179CCT125PRO 125 mm 22,2 mm 7 mm
179CCT115PRO 115 mm 22,2 mm 7 mm
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EN Dust extraction aspiration guard for angle grinder

IT Carter aspirazione polveri per smerigliatrice angolare
FR Carter aspirateur de poussiéres pour meuleuse d'angle
ES Carter aspirador de polvo para amoladora angular
DE Staubabsaughaube fir Winkelschleifer

ART. -G n

} @15 mm - @125 mm 400 gr
433PWWTI5-125 from 4 1/2" 10 5" 14.1 oz

PATENTED

EN Multifuntional support

IT Supporto multifunzionale
FR Support multifonctions
ES Soporte multifuncional
DE Multifunkfionshalterung

ART. = s )
59 %59 x h5 cm 75 kg 42K
394UPOIRC 231/4"x231/4"xh 2" 165.3 Ibs 9.3 Ibs

e
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Tools for facades
Prodotti per facciate

1]
MADE IN £ MADE IN
ALY PATENTED - ALY PATENTED

0 ®

I_“"" .‘.’&

Safety withholding hook for tile installation on facade with adhesive Safety withholding hook for tile installation on facade with adhesive
Gancio di trattenuta di sicurezza per installazione in facciata con adesivo  Gancio di trattenuta di sicurezza per installazione in facciata con adesivo

[ %

ART. f==2 AlSI ART. === AlSI &
299 304 70 2996MM120 tile thickness 304 120
299C120 tile thickness 304 120 2996MM500 minimum 6 mm 304 500
299¢500 minimum 8 mm 304 500
299C500A316 316 500

N oo i
'___..—l
Safety withholding hook for tile installation on facade with adhesive To create slots to apply Rai-Fix hooks
Gancio di trattenuta di sicurezza per installazione in facciata con adesivo Per creare scanalature per applicazione ganci Rai-Fix
ART. =2 AISI i ART. g -] <6
2995MM120 tile thickness 304 120 299PFMK2EU M4 v
2995MM500 minimum 5 mm 304 500 299PFMK2US 5/8"-11 v

Please refer to the product installation manual / Consultare il manuale di installazione del prodotto
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Tools for facades
Prodotti per facciate

EN Hot wire cutter for polystyrene foam insulation boards; max
length 130 cm; max thickness 25 cm

IT Taglierina a caldo per pannelli in polistirolo espanso;
lunghezza max 130 cm; spessore max 25 cm

FR Systéme de découpe @ chaud des panneaux d'isolation en
polystyréne ; longueur max 130 cm ; épaisseur max 25 cm

ES Corfadora en caliente para paneles de poliestireno expandido
; longitud max 130 cm; espesor max 25 cm

DE Heifdrahtschneider fiir EPS-Démmplatten; mox. Liinge 130
«m; max. Stirke 25 cm

MODEL BOARD MAX THICKNESS BOARD MAX HEIGHT ~ BOARD MAX LENGTH I\% ﬁ
250 mm 130 cm . 68 %97 xh 177 m 18,1 Kg
POLYSTYCUT 10 513/18" 26" x 38 3/16" x h 69 3/4" 399 Ibs

MODEL ART. N N

POLYSTYCUT  194TCEU130 230V 50/60 Hz BV
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MADE IN
ITALY

EN To create slots/indisions on the
side of files

IT Per  esequie  incisioni/
scanalature sulla costa delle
piastrelle

FR Pour aéer des incisions sur lo
tranche du carequ

ES Para  realizar  incisiones
(candles) en los bordes de
baldosas

DE Zum  Herstellen  von
Einschnitfen,/Nuten an
Fliesenkanten

ART. ©r

Tools for facades
Prodotti per facciate

Angle grinder not included
Smerigliatrice angolare non inclusa

= S

209SLOT OH 150 mm

o 67K

BIGFOOT XL Modular bench

Banco modulare BIGFOOT XL con gambe

Squares kit + 2 stand-alone file holders for

Stand-alone tile holder for BIGFOOT - pair
Morsetto bloccapiastrelle indipendente per

pieghevoli Kit squadre + 2 morsetti bloccapiastrelle BIGFOOT - coppia
indipendenti per BIGFOOT
ART. ART.
394MBOXLOTR 394BLOPIA2CP
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Devices for tiles drilling
Sistemi per foratura piastrelle

MADE IN
ITALY

EN Water hole-drilling machine for porcelain, marble, single and
double fired, granite, glass; @ min 6; @ max 120 mm

IT Macchina per foratura od acqua di gres porcellanato, marmo,
granito, mono-bicottura, vetro; @ min 6; @ max 120 mm

FR Machine pour forer de grés céram, marbre, granit, mono
cuisson, verre ; @ min 6; @ max 120 mm

ES Mdquina para perforar, antes de lo colocacién, gres porceldnico,
mérmol, granito, mono-bicoccidn; @ min 6; @ max 120 mm

DE Nassbohrmaschine fiir Feinsteinzevg, Marmor, Granit, Ein-/
Tweibrandfliesen, Glos; @ 6—120 mm

MODEL =7 = = 4 O]
6-120 mm 30 mm 350 mm 76 x 54 xh 65 cm 21,1 kg
FORASPEED /4" - 43/4" 13/16" 14" “ 30"x21x251/2" 4.5 Ibs

MODEL ART. N =

FORASPEED  205F EU 230V50/60Hz 150V /11 kW
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Devices for tiles drilling
Sistemi per foratura piastrelle

Quick change diamond core-bits for FORASPEED and BUCANIERE
Foretti diamantati attacco rapido per FORASPEED e BUCANIERE

ART. S ART. S ART. N,

181D120 120 mm 30 mm 181D75 75 mm 30 mm 181D40 40 mm 30 mm

181D115 115 mm 30 mm 181D70 70 mm 30 mm 181D35 35 mm 30 mm

181D110 110 mm 30 mm 181D65 65 mm 30 mm 181D30 30 mm 30 mm

181D100 100 mm 30 mm 181D60 60 mm 30 mm 181D25 25 mm 30 mm

181D90 90 mm 30 mm 181D55 55 mm 30 mm 181D22 22 mm 30 mm

181D85 85 mm 30 mm 181D50 50 mm 30 mm 181D20 20 mm 30 mm

181D80 80 mm 30 mm 181D45 45 mm 30 mm

' L =

: !c_--.x.-'ﬁ R .

S =
S -

Quick change diamond bits for

FORASPEED and BUCANIERE

Punte diamantate attacco rapido | Diamond core-drill for dry and wet drilling. M14 attachment “Humid use” diamond bits

per FORASPEED ¢ BUCANIERE Foretti diamantati per forature a secco e ad umido. Attacco M14 Foretti diamantati ad umido

ART. i @M i, 8 |
181D12  12mm 30 mm 181S06PRO  6mm 35mm  181S50PRO 50 mm 50 mm 181US100U 100 mm 22 mm
181D10  10mm  30mm 181S08PRO  8mm 35mm 181S60PRO  60mm 50 mm 181US090U 90 mm 22 mm
181D8 gmm 30 mm 181SIOPRO  10mm 35mm 181S65PRO  65mm 50mm | 181USO75U  75mm 22 mm
18106  6mm  mm | 181S12PRO 12mm 35mm 181S68PRO  68mm S0mm | 181USO70U  70mm 22 mm
181S14PRO l4mm 35mm  181STOPRO 70mm Somm  181US065U  eSmm 22 mm
181SI6PRO  16nm 35nm 181S75PRO 75mm Somm | 1o1US060U  é0mm 22mm
181520PRO 20mm SOmm  181S82PRO  §2mm Sonm | olUSO3SU. SSmm 22mm
181S27PRO 2nm S0mm  1BIS90PRO %0mm Somm | olUsos0U. S0mm 22mm

181US045U  45mm 22 mm
181S30PRO 30 mm 50mm  181ST00PRO 100 mm 50 mm 181050800 40mm 22 mm
181S35PRO 35mm S0mm  181STIOPRO T0mm 50mm | 181us0350 35 mm 22 mm
]8]540PRO 40 mm 50 mm |8|S|20PRO 120 mm 50 mm ]8]“5030” 0mm 22 mm
181545PR0_ 45 _30mm 181US025U  25mn 22 mn
181US020U 20 mm 22 mm
181USO14U 14 mm 22 mm
181US012U0  12mm 22 mm
181USO10U 10 mm 22 mm
181US008U 8 mm 22 mm
181US006U 6 mm 22 mm
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EN Machine for mixing tile adhesives, thinsets, mortar, plasters, concrete efc..., two 45

liters buckefs; bucket rotates

IT Minibetoniera per miscelare collanti per piastrelle, malta, calcestruzzo, ecc..., 2 secchi

45 litr; ruota il secchio

FR Machine pour mélanger colle & carreaux, chape, béton, résines, efc.. ; avec 2 seaux

de 45 litres ; seau fournant

ES  Mdquina para amasar cemento cola, monocapa, morteros, morteros de cuarzo, efc..;

2 dos cubos de 45 lifros; cubo rofante

DE Kibelmischer fiir Fliesenkleber, Martel, Estriche usw.; 2 Kibel & 45 I rotierender

Mixers
Minibetoniere e miscelatori

Kiibel
MODEL = 8 .
451t 60x51xh77 am 34 Kg
IPERBET 12 gal 23 5/8" x 20" xh 30 1/4" 75 Ibs
MODEL ART. N =
10 230V50/60Hz 0,7 CV/05kwW
IPERBET 110 USA 110V 60 Hz 070V/05kw
110 GB 110 V 50 Hz 07CV/05kW

MADE IN
ITALY

EN Machine for fluid materials; two 45 liters buckets; bucket rofates

IT Minibetoniera per miscelare impasti fluidi (autolivellanti, premiscelati, ecc..); 2 secchi

45 lifr; ruota il secchio

FR Machine pour mélanger matériaux fluides; avec 2 seaux de 45 litres ; seau fournant

ES Machina para amasar pastas fluidas; 2 cubos de 45 litros; cubo rotante

DE Kibelmischer fiir fieBfihige Materialien (Nivelliermassen, Fertigmischungen usw.); 2

Kiibel @ 45 I; rotierender Kibel

MODEL L4 =] n
451t 60x 51 xh 77 m 35Kg
IPERBET FLUID 12 gal 235/8"x 20" xh 30 1/4" 71.2 Ibs
MODEL ART. N =
110 FLUID 230V50/60Hz 0,7 CV/05kw
IPERBET FLUID 110 FLUUS 1MOVe0H:  070V/05kwW
110 FLUGB 110V 50 Hz 070V /05kw
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Mixers
Minibetoniere e miscelatori

MADE IN
ITALY

EN For mixing and pouring fluid materials ( self-leveling, premived, paint, efc...); bucket 75
liters; sfirrer included

IT Per miscelare e versare impasti fluidi (autolivellanti, premiscelati, vemic, ecc.); secchio 75
litr; frullatore incluso

FR Pour mélanger ef verser des produits fluides (ragréages, prémélangées, peintures...) ; seau
75 litres ; tige incluse

ES Para amasar y verter pastas fuidas (autonivelantes, pre-omasados, pinturas, ecc...); cubo
75 litros; varilla incluida

DE Zum Mischen und AusgieBen flieffchiger Materialien (Nivelliermassen, Fertigmischungen,
Farben usw.); 75--Kabel; Ruhrer inklusive

ART. = | 3 (]

75k 54x60xh77 m 17 kg
238 EUN 2 gl 0143 1/Txh 038 371 bs

MADE IN
ITALY

EN For mixing and pouring fluid materials ( self-leveling, premixed, paint, etc...); bucket 75
liters; stirrer included; dust extraction connector

IT Per miscelare e versare impasti fluidi (autolivellanti, premiscelati, vemici, ecc.); secchio 75
litr; frullatore incluso; predisposizione aspirazione polveri

FR Pour mélanger et verser des produits fluides (ragréages, prémélangées, peintures...) ; seau
75 litres ; fige incluse ; carter aspirateur de poussidres

ES Parg umusoerener astas fluidas (autonivelantes, pre-amasados, pinturas, ecc...); cwho
75 litros; varilla incluida; conector para la aspiracion de polvo

DE Zum Mischen und Ausgiefien ﬂieé)fﬁhiger aterialien (Nivelliermassen, Ferfigmischungen,
Farben usw.); 75--Kibel; Rihrer inklusive; Anschluss fiir Staubabsaugung

ART. = i 0]

751 61 x 66 xh 95 m 28 kg
20 gal 1" x26"xh 37 1/2" 61.7 Ibs
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Mixers
Minibetoniere e miscelatori
L2

EN 1600 W; 2 variable speeds, electronic speed control;
confinuous-operation button double spiral stirrer @ 140
mm included; M14 attachment

IT 1600W: 2 velocitd variabili, controllo eleftronico
velocitd; pulsante per funzionamento continuo; frusta
doppia spirale @ 140 mm indlusa; attacco M14

FR 1600 W ; 2 vitesses variables, contrdle électronique de
lo vitesse ; bouton pour fonctionnement continu ; tige
a double spirale @ 140 mm indlus ; raccord M14

ES 1600 W; 2 velocidades variables, control electranico
de lo velocidad; botdn para funcionamiento confinuo;
batidor de doble espiral @ 140 mm incluido; M14

DE 1600 W: 2 variable Drehzahlbereiche; elektronische
Drehzahlregelung; Taste fiir Daverbetrieb; Doppelspiral-
Ruhrer @ 140 mm inklusive; M14-Aufnchme

HODEL & ¥ G A I (]
v v

B ! 140 mm 46 x25xh 88 m 52 Kg
MIXER - MX3 160/460-300/750 51/ 181/8"x122/3" xh 34 2/3" 11.5 Ibs

ART. N =

301W1600V2VSC 230V 50/60 Hz 1600 W
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Mixers
Minibetoniere e miscelatori
L)

s,

Conveyor for bucket FLUID MIX SPECIAL Slides for rake Anodized aluminum pole with hole
Convogliatore per secchio FLUID MIX SPECIAL Rastrello altezza regolabile per autolivellanti ~ Manico in alluminio anodizzato con foro
(senza manico)

ART. ART. ART.
238 CVO1A 243A 197CF
197180CM
I
|
\ |
=t
Tool kit for mixing fluid for IPERBET Double bladed tool for IPERBET Mass (clump) breaker for IPERBET
Kit utensili per impasti fluidi per IPERBET Utensile pala doppia per IPERBET Lama rompi massa per IPERBET
ART. ART. ART.
239KITCO1ARIC 239UF02ARIC 239VG02A
/
XK e
78389F  17838L 1785 178 178060 178080
178 389F
178 389G
Bucket with handles Mixing paddles 178 389H
Secchio con maniglie Frullatori
ART, = ART NE 0 M4 O
289IPER s 178 389 b 140 v
178 389L 4 160 v
178 389F 4 140 v
178 389G 4 120 v
) 178 389H 1 140 v -
— 178 10 9 : v
| f : 178 16 120 v
o - 178D60 1 ) v
E ¥ 178080 1 80 v

Chuck set for paddles with hexagonal shank
Kit mandrino per mixer attacco M14

ART.
301KITMAND
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Vibrators
Battipiastrelle

[=
i Y
9 rollers; Motor Power 0,9 kW 9 rollers; Motor Power 0,4 kW
9 rulli: Potenza motore 0,9 kW 9 rulli: Potenza motore 0,4 kW
ART. NE N g2 H w B N g 9
350R9 UE 1 230 V 50/60 Hz 349 1 230/42 V 50/60 Hz
350R9 US 1 110V 60 Hz 65x53m  99kg 349 US 1 110/42V 60 Hz 49 x56cm 56,5 kg
350R9 GB 1 110 V 50 Hz 349 GB 1 110/42V 50 Hz
MR MR
11 rollers; Motor Power 0,3 kW Motor Power 0,1 kW
11 rulli: Potenza motore 0,3 kW Potenza motore 0,1 kW
ART. D N & O w D N & 0
105 1 230/42 V 50/60 Hz 116CC EU 1 230/42 V 50/60 Hz
105USA 1 110/42V50/60H  47x52em 47 kg 116CC US 1 110/42V50/60Hz  25x45m 11,2 kg
105GB 1 110/42V 50/60 Hz 116CC GB 1 110/42V 50 Hz
40 raimondispa.com
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Vibrators
Battipiastrelle

(]2 [m]
W) b
MAREN - paTenTED .

EN Battery powered file beater for vibrating
slabs; for floor and wall; 321BATPRR: dual
vibrating area (21x41 em or 1515 cm);
321BATRVR: 15%15 am vibrating area

IT Battipiostrelle o batteria per la vibrazione di
lastre; @ pavimento e parete; 321BATPRR:
doppio orea vibrante (21%41 am o 15x15
m); 321BATRVR: area vibrante 15x15

FR Batte & batterie pour la vibration des dalles
: au sol et au mur ; 321BATPRR : double
zone vibrante (21x41 am ou 1515 ) ;
321BATRVR : zone vibrante 1515 cm

321BATRVR
ES Maceadora o bateria para grondes para
lo vibracion de plocas de gran formato; 321BATPRR
en svelo y pored; 321BATPRR: doble
drea vibranfe (21x41 cm o 15x15 cm);
321BATRVR: drea vibrante de 15%15 cm
DE Akku-Fliesenriittler fir GroBformatplatten;
Boden und Wand; 321BATPRR: zwei
Rittelfliichen (2141 em oder 15%15 cm);
321BATRVR: Rittelfliche 1515 cm
MODEL ARL. e = ™ ™
321BATPRR Nxdla ] 385 Wh e
E-FOX .
321BATRVR 15415 150 385 Wh i
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Floor preparation machines
Monospazzole

MADE IN
ITALY

EN Heavy-duty floor preparation machine with cart; tools @ 49/60 am; single speed 110 rpm (50 Hz);
powerful; ballasts and wide range of accessories available

IT Monospazzola multifunzione con carrello; @ utensili 49/60 em; velocitd 110 g/min (50Hz); potente e
zovorrabile; ampia gamma accessori

FR Monobrosse multifonction pour travaux intensifs avec chariot ; outils @ 49/60 am ; vitesse 110 tr/min
(50 Hz) ; puissante ; lestes ef large gamme d‘accessoires disponibles

ES Rotativa multifuncion para trabajos intensivos con cano; herramientas @ 49/60 m; velodidad de 110
ipm (50 Hz); potente; lastres y amplia gama de accesorios disponibles

DE Multifunktionale Einscheibenmaschine mit Fahrgestell; Werkzeuge @ 49/60 cm; 110 U/min (50
Hz):; leistungsstark; Zusatzgewichte méglich; umfangreiches Zubehér

MODEL ) " ()

from @ 49 cm to @ 60 cm 55% 130 x h 120 em 64 Kg
IPERTITINA PLUS from 19 1/4" 0 23 5/8" 20" x 51" xh 47" 141 Ibs

MODEL ART. N =

108 BIL110 230V50H  43Cv/31kw
IPERTITINA PLUS 108 BIL1TOH6 ~ 230Ve60H: 43 Cv/31kW
108 BILITOGB  110V50H: ~ 35Cv/26kW

MADE IN
ITALY

EN Heavy-duty floor preparation maching; tools @ 49,/60 cm; single speed 110 rpm (50 Hz); powerful;
ballasts and wide range of accessories available

IT Monospazzola multifunzione; @ utensili 49/60 am; velocitd 110 g/min (50Hz); potente e zavorrabile;
ampia gamma accessori

FR Monobrosse multifonction pour travaux infensifs; outils @ 49/60 cm ; vitesse 110 tr/min (50 Hz) ;
puissante ; lestes et large gamme d‘accessoires disponibles

ES Rotativa multifuncion para trabajos intensivos; herramientas @ 49/60 cm; velocidad de 110 rpm (50
Hz); potente; lastres y amplia gama de accesorios disponibles

DE Multifunkfionale Einscheibenmaschine; Werkzeuge @ 49/60 em; 110 U/min (50 Hz);
leistungsstark; Zusatzgewichte méglich; umfangreiches Zubehdr

MODEL ) & (]

from B 49 cm to 6 60 cm 53x73xh 80 cm 46 Kg
IPERTITINA from 19 1/4" 10 23 5/8" N"x29"xh31" 101.4 Ibs

MODEL ART. N =
108 110DK 230V 50 Hz 4300 /31 kW

IPERTITINA 108 110H6 230V 60 Hz 4300/31kw
108 11068 TI0VS0K  350V/26kW
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Suction ring
Anello per aspirazione

ART.
1211P01A

Connector @ 50/40/40 mm for vacuum hose
Raccordo @ 50/40/40 mm per tubi aspirazione

ART.
361ASP3V

LS

Connector for vacuum hose
Raccordo per tubi aspirazione a 2 vie

ART.
361ASP2V

g

L)

Polypropylene tank capacity 16 liters (4.2 gals)
Serbatoio polietilene 16 It - 4.2 gal

Floor preparation machines
Monospazzole

Liquid containment ring
Anello tenuta liquidi in Lexan

ART.
1211P03A

Vacuum hose @ 40 mm - 65 cm length
Tubo aspirazione @ 40 mm lunghezza 65 cm

ART.
361TUD40C

6 Kg (13.2 Ibs) side ballast
Zavorra laterale 6 Kg

ART.
108GHO2D

Kit/trolley for transforming Ipertitina info IPERTITINA PLUS
Kit/manico per trasformare Ipertitina in IPERTITINA PLUS

ART. ART.
103PL 108KITBAS
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Planetary @490 mm with 4 free floating satelltes
Planetario 8490 mm con 4 satellii folli

ART, Nl

Planetary @490 mm with 3 geared satellites

Planetario 8490 mm con 3 satelliti motorizzati

ART. D

Floor preparation machines
Monospazzole

Planetary @490 mm with 6 geared satellites
Planetario 8490 mm con 6 satelliti motorizzati

ART., Ngl

250PL4FO 1

250PL3MONN 1

250PL6MONN 1

@100mm hook and loop/mousse disc holder
Disco @ 100 mm con mousse/velcro porta dischi

Tirconium abrasive discs with velcro attachment
Dischi abrasivi zirconio con velcro

Metal-bonded diam. pads - Magnetic
attachment
Mola metallica aggancio magnetico

ART. = ART. D O ¢ ART, O ¢

501PDOTA 1 274CV100G60 24 1Smm 60 274060407050 3 115 [IEEGZEOMI

501MVO1C REPLACEMENT 1 274CV100G80 24 115 mm 80 274DG100/120 3 115mm 100/120
274DM040/050 3 HSmmﬁ
274DM100/120 3 Ti5mm 100/120
274DC040/050 3 115mm
274DC100/120 3 T5mm  100/120

Resin-bonded diam. pads - Magnetic
attachment (R
Mola resinoide aggancio magnetico CR

ART. D O

274DTCR0030 3 115mm
274DTCRO075 3 15mm

9
E
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Resin-bonded diam. pads - Magnetic
attachment EPK
Mola resinoide aggancio magnetico EPK

R @ O ¢
274DTPK0050 3 115 vm [HE)
274DTPK0120 3 115 mm [EEN)
274DTPK0220 3 15mm
274DTPKO400 3 115mm 400
274DTPK0600 3 115 mm
274DTPK0B00 3 T5mm 800
274DTPK1800 3 115 mm
274DTPK3500 3 15mm 3500

Resin-bonded diam. pads - Magnetic
attachment EPK
Mola resinoide aggancio magnetico EPK

ART, @ O ¢
274DTPRO030 3 1l5mm

274DTPRO0B0 3 115 mm [
274DTPROISO 3 115 nn [
274DTPR0600 3 115 nn NI
274DTPRIS00 3 115 mm LI

RAIMONDI




Floor preparation machines
Monospazzole

MADE IN
ITALY

EN Single-head machine for heavy-duty scratching and surface leveling (porcelain stoneware,
concrete, etc.); very powerful, equipped with ballasts; tool diameter 280/380 mm

IT Fresatrice monodisco per lavori gravosi di graffiatura e spianatura superfici (porcellanato, cemento,
ecc..); molto potente, conedata di zavorre, @ utensili 260/380 mm

FR Machine monodisque pour travaux intensifs de grattage et de nivellement des surfaces (grés
cérame, béton, etc.) ; trés puissante, équipée de lestes ; @ outils 280/380 mm

ES Mdguina monodisco para frabajos intensivos de rascado y nivelocidn de superficies (gres
porceldnico, hormigdn, efc.); muy potente, equipada con lastres; didmetro de herramienta
280/380 mm

DE Einscheiben-Friismaschine fir schwere Aufrau- und Nivellierarbeiten (Feinsteinzeug, Beton
usw.); sehr leistungsstark; mit Zusatzgewichten; Werkzeuge @ 280/380 mm

MODEL ) & 0]

f28cm-038m 63150 x h 90 cm 70 Kg
MEGATITINA 400V ol 0 b
MEGATITINA 230V 428 m 63150 % h 90 cm 67k

mn” 25" x 59" xh 351/2" 147.7 Ibs

MODEL ART. V4 =

334 HT400V  400V50Hz  58CV/43kW
MEGATITINA 334 HT230V  230V50Hz 27 Cv/29Kkw R

MADE IN
ITALY

EN Multi-functional floor preparation machine; tools @ 40/51 cm; dual speed; ballosts and wide range
of accessories available

IT Monospazzolo. mulitunzione; @ utensii 40/51 am; due velocit; zovorrabile; ampia- gomma
aCCessori

R g{\onob[ﬁsse multifonction ; outils @ 40/51 cm ; double vitesse ; lestes et large gamme d'accessoires

sponibles

ES Rotutiva mulfifuncién; herromientos @ 40/51 am; doble velocidad; lastres y amplia gama de
aceesorios disponibles

DE Multifunkfionale Einscheibenmaschine; Werkzeuge @ 40/51 cm; zwei Geschwindigkeiten;
Tusatzgewichte mdglich; umfangreiches Zubehdr

MODEL ) & (]

from 0 40 am to 6 51 cm 50 x 60 x h 80 cm 23 Kg
SUPERTITINA from 15 3/4" 10 20" 20" x23"xh 31" 50.7 Ibs
MODEL ART. V4 ©
SUPERTITINA 122 230V50H 120 /09kw
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Floor preparation machines
Monospazzole

MADE IN
ITALY

EN Mutti-functional floor preparation machine with cart; tools @ 40/60 cm; dual speed;
ballasts and wide range of accessories available

IT Monospazzola multifunzione con cartello; @ utensili 40/60 cm; due velocitd;
zavorrabile; ampia gamma accessori

FR Monobrosse multifonction avec chariot ; outils @ 40/60 cm ; double vitesse; lestes
ef large gamme d'accessoires disponibles

ES Rotativa mulfifuncidn con carro; herramientas @ 40/60 am; doble velocidad; lastres
y amplia gama de accesorios disponibles

DE Multifunktionale Einscheibenmaschine mit Fahrgestell; Werkzeuge @ 40/60
cm; zwei Geschwindigkeiten; Zusatzgewichte mdglich; umfangreiches Zubehdr

MODEL > B ™)

from 0 40 cm to @ 60 cm 50x73xh 80 cm 33,2 Kg
MAXITITINA PLUS from 15 3/4" 10 23 5/8" 20" x 28 3/4" xh 31" 73,2 lbs

MODEL ART. V4 =

219CRBILEU 230V50H 17 0V/13kwW
MAXITITINA 219CRBILBR 230V60H  17Cv/13kw
PLUS 219CRBILGB NOVS0H:  17CV/13kwW
219CRBILUS NnoVeoHz  170v/13kw

EN Mutti-functional floor preparation machine; tools @ 40/60 cm; dual speed; ballasts ‘
and wide range of accessories available

IT Monospazzola multifunzione; @ utensili 40/60 cm; due velocitd; zavorrabile; ampia
gamma accessori

FR Monobrosse multifonction ; outils @ 40/60 cm ; double vitesse ; lestes et large 4
gamme d'accessoires disponibles

ES Rotativa mulfifuncin; herramientas @ 40/60 cm; doble velocidad; lastres y amplia {
gama de accesorios disponibles

DE Multifunkfionale Einscheibenmaschine; Werkzeuge @ 40/60 m; zwei !

Geschwindigkeiten; Zusatzgewichte méglich; umfangreiches Zubehdr

MODEL ) & (]

from 0 40 cm o @ 60 cm 50 x 60 x h 80 cm 26 Kg
MAXITITINA fom 15 3/4" 10 23 5/8" 20 % 23 xh 31" 57 s
MODEL ART. N P
219 B0VS0H 1700/ 13kW
MAXTITING 219 6OHZ BOVEOH  170//13KW

219GB110 NOV50H  17Cv/13kwW
219US115 NoOVeoHz  17CV/13kW
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Floor preparation machines
Monospazzole

Polypropylene tank Main-support ballast with studs
Serbatoio in polietilene Zavorra principale con colonnette
RT =T ART O
103 SM 121t 219ZV00A 6,8 kg

Additional ballast Height-adjustable trolley for conversion into MAXITITINA PLUS

Zavorra supplementare Carrello per trasformazione in MAXITITINA PLUS; regolabile in altezza
ART [ ART [
219ZV02A 35k 219KITCRA 75 kg

I
L\ ==

Sheet metal dust extraction ring for MAXITITINA and MAXITITINA PLUS
Anello per aspirazione in lamiera per MAXITITINA e MAXITITINA PLUS

R 0

121MAO1A 25kg
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Floor preparation machines
Monospazzole

Disc holder for diamond segments for IPERTITINA Frankfurt holder 37x70x6 mm - 3 pes KIT
Disco porta utensili diamantati per IPERTITINA Attacco Frankfurt 37x70x6 mm - KIT 3 pz
ART. B ) ART. B
250PSDA 1 530 mm 250PO1DKIT 1

Diamond segment Frankfurt - 3 pes KIT Polycrystalline tool Frankfurt - 3 pes KIT
Frankfurt con settore diamantato - KIT 3 pz Frankfurt policristallino - KIT 3 pz
ART. D ART. D
250P01P24BKIT 1 250P01PCDKIT 1
250P01P24GKIT 1
250P01P48RKIT 1
Diamond segment - 3 pes KIT Diamond segment - 3 pes KIT
Segmento diamantato - KIT 3 pz Segmento diamantato - KIT 3 pz
AT 5 o AR 5 o
250P0246 1 250P018G 1 18-25
250P024GRCK 1 250P040R 1
250P0200N 1 200
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Floor preparation machines
Monospazzole

Nylon brush Brush with abrasive bristles Brass coated, steel-wire brush

Spazzola nylon Spazzola con sefole abrasive Spazzola con setole accigio otfonato

ART. s () ART. g () ART. R )
335A HARD 480 mm 335TINEX HARD 440 mm 337 HARD 500 mm
3358 MEDIUM 207TINEX MEDIUA 440 mm 209 HARD 460 mm
207A HARD 165TINEX 400 mm 166 HARD 410 mm
207B MEDIUM 450 mm
207C SOFT
165A HARD
165B MEDIUM 430 mm
165C SOFT

Brush with vegetable fiber bristles Disc holder for felt and sponge discs with Velcro ~ Double face silicon carbide mesh
Spazzola con setole fibra vegetale Disco traino feltro con velcro Dischi rete abrasiva bifaccia
ART. g ) ART. N3 ) ART. 5 ¢ O
338 SOFT 480 mm 339VELCRO 1 460 mm 274RT490680 5 80
208 SOFT 450 mm 213VELCRO 1 430 mm 274RT490G100 5 100
228 HARD 400 mm 168VELCRO 1 380 mm 274RT490G120 5 120 190 mm
274RT490G150 5 150
274RT490G180 5 180
274RT490G220 5 220
274RT460G80 5 80
274RT460G100 5 100
274RT460G120 5 120 450 mm
274RT1460G150 5 150
274RT460G180 5 180
274RT4606220 5 220
274RT1410680 5 80
274RT4106100 5 100
Sponge Sweepex disc with velcro Sponge Havana disc with velcro z;:::::gg::g 2 }Zg 406 mm
Dischi spugna Sweepex con velcro Dischi spugna Avana con velcro
pugna Sweep Pug 274RT4I06180 5 180
ART. = - ART, S5 - 274RT4I06220 5 10
219SPUSWE 5 460 mm 219SPUWEL 5 460 mm
122SPUSWE 5 410 mm 122SPUWEL 5 410 mm
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Floor preparation machines
Monospazzole

Disc holder for felt and sponge discs with points ~ Feld disc Steel disc
Disco traino felfro con punte nylon Disco feltro Dischi accigio
ART. Ng ) WL P ) ART. )
339PELO 1 460 mm 340N 5 HIGH 483 mm 214 600 mm
213PELO 1 430 mm 340v 5 MEDIUM 483 mm 388 510 mm
168PELO 1 380 mm 3408 5 Low 483 mm
248N 5 HIGH 456 mm
248V 5 MEDIUM 456 mm
2488 5 Low 456 mm
170N 5 HIGH 406 mm
170v 5 MEDIUM 406 mm
1708 5 Low 406 mm
Grouting paddle with non-abrasive rubber Replacement rubber groufing blades, set of 8 Disc holder for abrasive discs & sanding discs
Dischi spalatori in gomma antiabrasione Serie 8 pezzi spatole in gomma antiabrasione  Dischi fraino dischi abrasivi
ART. N ) ART. N ART. B § O
212 1 500 mm 2728 1 279 490 1 - 490 mm
167 1 420 mm 279 450 1 - 450 mm
279 400 1 - 400 mm
&0 ex®
GR%  GRIOD GRI6 GR24 GR 361
Double face abrasive disc made of silicon carbide Double face abrasive disc made of wolfram carbide
Disco abrasivo bifaccia al carburo di silicio Disco abrasivo bifaccia al carburo di tungsteno

ART. D @ ART, S ¢ O ART D § O

27450624 5 N 27445680 5 80 27450W16 1 16
27450636 5 3 274456100 5 100 450 mm 27450W24 1 24 500 mm
27450660 5 60 500 mm 274456120 5 120 27450W36 1 36
27450680 5 80 27440624 5 M 27445W16 1 16
274506100 5 100 27440636 5 3 27445W24 1 24 450 mm
274506120 5 120 27440660 5 60 400 mm 27445W36 1 36
27445624 5 N 27440680 5 80 27440W16 1 16
27445636 5 3 450 mm 27440G100 5 100 27440W24 1 24 400 mm
27445660 5 60 274406120 5 120 27440W36 1 36
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Floor preparation machines
Monospazzole

Single-sided silicon carbide disc Disc with silicon carbide grindstones Tool holder disc

Disco monofaccia al carburo di silicio Disco con mole al carburo di silicio Disco porta utensili

ART. S ¢ ART. = § O ART. o § O
2491PER | 16 490 mm 250IPER | 16 490 mm 250PMIPER 1 - 490 mm
209MAXI 1 16 465mm 250MAXI 1 6 465mm 250PSDMA 1 - 45
229 1 16 420 mm 230 1 16 420 mm 230PMOLE 1 - 420 mm

Wolfram carbide plate Silicon carbide cup wheel Abrasive tool

Mola al carburo di tungsteno Mola al carburo di silicio Utensile abrasivo

ART. © ¢ O mw Ny g ART. = ¢ O

273W16 5 16 125 273C5 5 16 27418G16C 5 16

273W6 5 6 27418624C 5 24
7M8636C 5 x|
27418G60C 5 60
27418G80C 5 80

M14 metal flange for abrasive wheels/discs
Ghiera M14 per dischi abrasivi

ART. N COMPATIBILITY
158GF01C 5 274186...
158GF03D 1 0.
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MADE IN
ITALY

EN Sponge machine for deaning floors after gfrouting; does not empty the
Loints; average ourﬁlur 100 mz( hour; also for epoxy grouts

IT Hettrospugna a rullo per lo ;]Ju izia di povimenti dopo la sigillatura; non
yuota le fughe; resa media 100 m2/ora; anche per epossidic

FR Hedro-éponge @ rouleau pour le nettoyage des sols u?rés le
jointoiement ; ne vide pas les joints ; rendement moyen 100 m¢/heure
; QUSSi pour €poxy

ES Eledroesponlu para limpieza de mortero de rejuntar; no “saca” el
mortero de la junta; rendimiento medio 100 m2/hora; también para

erossidico

DE Elekirische Schwammmaschine mit Schwammuwalze zur Bodenreini%ung
nach dem Verfugen; wiischt Fugen nicht aus; ca. 100 m2/Std.; auch fir
Epoxidharzfugen

Electrosponges

Elettrospugne

EEEE
- 1

MODEL & =7 3F -
151t 65x55xh 50 am 29 Kg
BERTA ADY v 4 gl 253/8"x 21 5/8" xh 20" 64 lbs
MODEL ART. N &
399 ADV 230V50/60H  02CV/02kW
BERTA ADV 399 ADV GB 110 V 50 Hz 020V/02kW
399 ADV USA 110V 60 Hz 020v/02kwW
MR i
Sponge roller for cement based grout Sponge roller high absorbtion for cement based grout
Rullo spugna per sigillanti a base cemento Rullo spugna ad altissimo assorbimento per sigillanti a base cemento
ART. D e ART. D e
380RULLO 4 Havana 380RULSWE 4 Sweepex
MR e
.............. <
ik
| el
Ll

Sponge roller for epoxy resin based grout
Rullo spugna per sigillanti a base resine epossidiche

ART. D

Antifoaming liquid
Liquido antischivma

R Ng| i

Cellulose

380RULEPO 4 380ANTISC500 5 500 gr
380ANTISC 10 100 gr
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Wash basins, sponge floats and sponges

Vaschette lavaggio frattazzi spugna e
spugne

e N
— e
ART, S T e Y ART, B T e Y
356 NSWEE 1 355 NSWE E 1
356 NSWET 1 400 13x42xh3m  17x34xhd m 355NSWET | 400 13x42xh3am  17x34xhd am
e , T ey ML
Ty 'I
. o
N -
ART. D T e Y ART. 5 T e T
216 SWE 1 244ADV 8
26SWET 1 201 13x30xh3 m 244ADVSWE4 ¢ 10 13x30xh3 m

e e
ART. sl © ART. sl — T
244 8 242C/F SWES  § 1333003 cm
284SWE 4 g o Bx30xhien opnc/swes 4 ! 13330 xh3 m
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Wash basins, sponge floats and sponges
Vaschette lavaggio frattazzi spugna e spugne

i Havana Swéepex Sweépex (arved Havana Sweépex Sweépex Celldlose ~ Carved
with cuts Sweepex with cuts Sweepex

Quick-change sponge floats with interchangeable sponge Quick-change replacement sponges
Frattazzi spugna con spugna intercambiabile attacco rapido Spugne ricambio attacco rapido
ART. N Y ART. S N
217 15 Havana 217 RIC 30 Hovana
217 SWE 15 Sweepex 1Bx30xh3m 217 RICSWE 30 Sweepex
217 SWET 15 Sweepex with cuts 217 RICSWGT 30 Sweepex with cuts 13x30xh3m
217SWESCON 15 Carved Sweepex 217 RICCEL 30 Cellulose

217 RICSWESCO 30 (arved Sweepex
ﬁ Havana Swéepex Sweépex (orved ~ Hoono - Suaepex E/ﬁeegfr); (e Efer:;gx

with cuts~ Sweepex

Quick-change sponge floats with inferchangeable sponge Quick-change replacement sponges
Frattazzi spugna con spugna intercambiabile attacco rapido Spugne ricambio attacco rapido
ART ne S ART N NS
336 10 Hovana 336 RIC 15 Havana
336 SWE 10 Sweepex Tx3xhdm 336 RICSWE 15 Sweepex
336 SWET 10 Sweepex with cuts 336 RICSWET 15 Sweepex with cuts 17 %34 xh 4 m
336SWESCO 10 Carved Sweepex 336 RICCEL 15 Cellulose

336 RICSWESCO 15 (arved Sweepex

Hovana Swéepex Sweépex (anved
with cuts Sweepex

Handle for quick change replacement sponges Quick change sponge floats with interchangeable sponge
Impugnatura per spugne ricambio attacco rapido Frattazzi spugna con spugna intercambiabile attacco rapido
R, © T g ©
306IR20DN 25 355FSMOH 5 Hovana

355FSSWOH > Sweepex 13x42xh3am

355FSSWOHT 5 Sweepex with cuts

355FSSWSCO 5 Carved Sweepex

@ . =
Havana 5weépex Sweépex Celldlose ~ Carved =
with cuts Sweepex

Quick change replacement sponges Anodized aluminum handle
Spugne ricambio attacco rapido Manici alluminio anodizzato
ART. N OV ART. N =~
355RIC 20 Havano 197 12 —~— 133
355RICSWE 2 Sweeper 1975C 10 == a
355RICSWET 20 Sweepex with cuts 13x42xh3m
355RICCEL 20 Cellulose
355RICSWESCO 20 Carved Sweepex
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Wash basins, sponge floats and sponges
Vaschette lavaggio frattazzi spugna e spugne

fwerepe); (,;e/ll;lasé
One piece sponge floats Sweepex sponge
Frattazzi spugna usa e getta Spugna Sweepex
ART. D &3 N ART. B &3 =3
395U/6 i Sweepex 291SWENYL 50 16x12xh 7 am
395U/GCEL % Cellulose 12x26xh3m

MADE IN
ITALY

Havana sponge

Havana sponge
Spugna Avana Spugna Avana
ART. D (e ART. ) [
291 72 B 4xMxhém 291MAXIT 50 BiR 185x12xh6,5m
!OK;
MR : MR
Cellulose sponge + hard abrasive sponge Sweepex sponge + hard abrasive sponge
Spugna Cellulosa + Spugna rigida Spugna Sweepex + Spugna rigida
ART. D (e ART. D e
291CELRIG 30 16x9xh7m 291SWERIG 30 16x9xh7m
!DK;
MIAI'IE IN Mﬁlﬁvﬂl
Cellulose sponge for Epoxy Hard abrasive sponge
Spugna Cellulosa per epossidico Spugna rigida
ART. D &3 = ART. D =
2910VALE 30 19x12xh4m 291EPOXI 30 16x9xh7m
RAIMONDI
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Antiabrasion rubber, dual profile, grout floats
Spatole per fuga doppio profilo, gomma antiabrasione

Grouting tools
Attrezzi per sigillatura fughe

(8] ]
T
MADE N
ALY EH
""" M

Inferchangeable, antiabrasion rubber, dual profile + replacement
Gomma antiabrasione, doppio profilo, infercambiabile + ricambio

ART B LS ART. s Y
136 AZ12R 12 115 x 248 mm 136 IN2IR N 95 x 248 mm
136 AZ21R 2 115 x 248 mm 136 GMO2D REPLACEMENT 10 95 x 248 mm
136 AI24R 24 100 x 248 mm
i i

Eﬂﬁl

Antiabrasion rigid rubber, dual profile, grout floats
Spatole per fuga doppio profilo, gomma antiabrasione rigida

Foam rubber grout floats EASY LOCK + replacement
Spatole per fuga gomma mousse EASY LOCK + ricambio

R N S ART N8 AN
136 VEI2R 1 115248 136 NIIZR 1 130X 290 mm
136 VE2IR 1 115248 136 RCO3A RepLACHENT b 130x 290 mm
136 VI24R u 100 x 248 mm
i i
/
[ ] L] -] L%

Black foam rubber grout floats
Spatole per fuga, gomma mousse nera

ART. © LS

136 NE20R 20 115 x 250 mm
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Grout floats 28 cm

Spatola per fuga 28 cm
AT g Y
147 12 280 mm
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Float with abrasive pads + FINISH handle with velcro
Frattazzo con tamponi abrasivi + FINISH impugnatura con velcro

Grouting tools
Attrezzi per
sigillatura fughe

MADE IN a2

Replacement pads
Tamponi di ricambio

ART. NG n ART. D AV M

226 12 300 g 227M 10 EXTRA HIGH 0

3061V01D 12 180 gr 227N 10 HOH 10 ok b 20 g
227V 10 MEDIUM HEUX %
2278 10 Low v

M i

Pad kit Groutsaw

Kit tamponi Raschiafughe con lame intercambiabili

ART, D S = ART. D 0

227KIT3PZM 12 EXTRA HIGH 275 10 80 gr

227KIT3PIN 12 Hich 275RIC 10 Sq

27KT3PZV. 0 weun  OrB0xh20mm 12

227KIT3PZB 12 Low

Foum and stiff rubber grout rake
Rastrelli boiacca

[~

ART. D == == INOX n

140 12 75 M - 600 gr
139 15 50 cm M - 500 gr
139 40 15 40m n - 400 gr
140 INOX 12 75 n v 600 gr
150 60 12 60 m - 500 gr
150 15 40 m i - 400 gr

R R \—'

Brooms Anodized aluminum pole
Scope Manici in alluminio anodizzato
ART. e 0] ART, Na ~ 0
343A 12 400 gr 197 12 — - 420 gr
1975¢ 10 = T g
197180CM 12 — 178 am 540 gr
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STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX

Stainless steel slant ridge notched - 28x13 cm
Spatole a dente inclinato in accigio inox - 28x13 cm

Adhesive tools, trowel & scrapers
Attrezzi per posa con adesivo e cazzuole

STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX

e ¥

Stainless steel slant ridge notched - 36x13 ¢cm
Spatole a dente inclinato in accigio inox- 36x13 cm

ART. D NOTCH TYPE NOTCH SIZE ART. D NOTCH TYPE NOTCH SIZE
183HFV10 6 Y 10 mm 184HFV106 6 Y 10 mm
183HFV8 6 T 8 mm 184HFV08G 6 T 8 mm
i, MR
: %\‘ STANLESSSTEEL
i% ACCIAIO INOX y
e T
Stainless steel notched trowels - 28x12 cm Rubber handle notched trowels - 28x12 cm
Spatole dentate in acciaio inox - 28x12 cm Spatole dentate con impugnatura in gomma - 28x12 cm
ART. Nl NOTCH TYPE NOTCH SIZE ART. D NOTCH TYPE NOTCH SIZE
183AQ036 6 JUL 3x3 mm 183 Q126 16 JLUL 12x12 mm
183AQ066 6 JUL 6x6 mm 183 Q106 16 JLUL 10x10 mm
183AQ08G 6 JUL 8x8 mm 183 Q3G 16 JLUL 8x8 mm
183AQ10G 6 JUL 10x10 mm 183 Q66 16 JUL 6x6 mm
183AQ126 6 JUL 12x12 mm 183 Q36 6 JUL 3x3 mm
183AT156 6 AN 15 mm 183 T15G 6 A 15 mm

Rubber handle notched trowels - 36x13 cm
Spatole dentate con impugnatura in gomma - 36x13 cm

Notched trowels with wood handle - 28x12 cm
Spatole dentate con impugnatura in legno - 28x12 cm

ART. @ NOTCH TYPE NOTCH SIZE ART. @ NOTCH TYPE NOTCH SIZE
184Q126 6 JLUL 1212 mm 183 12X12 16 JLUL 1212 mm
184Q10G 6 JUL 10x10 mm 183 16 JUL 10x10 mm
184Q036 6 JLUL 3x3 mm 183 8X8 16 JLUL 8x8 mm
184Q066 6 JUL 6x6 mm 183 6X6 16 JUL 6x6 mm
184Q08G 6 JUL 8x8 mm 183 3X3 6 JUL 3x3 mm
184T156 6 AN 15 mm 183 T15 6 ()| 15 mm

183 S 16 JUL 10x10 mm

58 raimondispa.com IQHmeInD"




Notched trowels - 48x13 cm
Spatole dentate 48x13 cm

Adhesive tools, trowel & scrapers
Attrezzi per posa con adesivo e cazzuole

Noiched trowels with steel handle - 20 ¢m
Spatole dentate con impugnatura in aaciaio - 20 cm

ART. ng NOTCH TYPE NOTCH SIZE ART. ) NOTCH TYPE NOTCH SIZE
182 12X12 12 UL 1212 mm 148 Q10 12 JUL 10x10 mm
182 12 JUL 10x10 mm 148 Q8 12 JUL 8x8 mm
182 8X8 12 JLUL 8x8 mm 148 Q6 12 JLUL 6x6 mm
182 6X6 12 JLUL 6x6 mm 148 N5 12 [ASAN 5 mm
182 T15 4 e 15 mm 148 N3 12 [ASAN 3,5 mm
409 10X10 12 JLUL 10x10 mm
MFHE IN m MiiﬂE IN \
y %? F &-‘f e,

Trowels Trowels

Cazzuole Cozzuole

ART. N3 X ART. ug) RS
341PQL160 6 160 mm 341PTN160 6 160 mm
341PQL180 6 180 mm 341PTN180 6 180 mm
341PQL190 6 190 mm 341PTN190 6 190 mm
341PQL200 6 200 mm 341PTN200 6 200 mm
@ \ g

e

Bricklaying trowels Professional scrapers

Cazzvolini Spatole per stucco

ART. N TYPE X ART. N N
342PQN140 6 3 140 mm 343551020 12 20 mm
342PTN140 6 [— 140 mm 343551040 12 40 mm
342PAN140 6 [ 140 mm 343551050 12 50 mm
342PLG140 6 [— 140 mm 343551060 12 60 mm
342PFU140 6 — 140 mm 34355L070 12 70 mm
342MGT127 6 < 133 mm 343551080 12 80 mm

343551100 12 100 mm
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FINISHING TROWELS AND ADHESIVE SPREADER Adhesive tools, trowel & scrapers
FRATTONI LISCI IN ACCIAIO E TIRACOLLA Attrezzi per posa con adesivo e cazzuole

Finishing trowels 7/10 Finishing trowels 6/10

Frattoni accigio 7/10 Frattoni acciaio 6/10

ART. B S5 ART. B Ly
1821 12 48x13 em 1831 16 2812 am

STAINLESS STEEL
ACCIAIO INOX

Finishing trowels 6/10 Trapezoidal finishing trowels (stainless steel)

Frattonie acciaio 6/10 Frattoni acciaio inox trapezoidali

ART. B SO ART. B SO

183 LG 16 2812 am 142 INX28 12 12x28 tm

184 LG 6 36x13 am 142 INX24 12 10x24 cm
142 INX20 20 8x20 cm

La
STAINLESS STEEL
ACCIAID INOX
Stainless steel finishing trowels Adhesive spreader
Frattone liscio accigio inox Tiracolla
ART. D Xy ART. NOTCH TYPE

183AL00G 6 12x28 am 397/66 -
397L36Q8/10 REPLACEMENT UL
397L36Q6/ 12 REPLACEMENT UL
397L36T9/15 REPLACEMENT (|
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LW

Chuck set for paddles with hexagonal shank
Kit mandrino per mixer attacco M14

ART.

301KITMAND

Toothed shoes

Platform for walking on the floor

Adhesive tools, trowel & scrapers
Attrezzi per posa con adesivo e cazzuole

L 4
€’
178 389E 178 389L 178§ 178 178D60 178D80
178 389F
Mixing poddles 178 3836
Frullatori
ART. S 0 M4 ART. @ o0 O
178 389E 6 140 v 178§ 10 90 v
178 389L 4 160 v 178 16 120 v
178 389F 4 140 v 178D60 ) 60 v
|78 3896 4 120 \/ 178D80 12 80 /
178 389H | 140 v

Platform for wal

-4
. -

king on the floor Ergonomic support

Ciabatte dentate Piattaforma per camminare sul pavimento ~ Piattaforma per camminare sul pavimento  Supporto ergonomico
AR, Ngl ART. D ART. D ART., Nl
137HUSKY 4 390 5 390BU 5 174 2

MADE IN MADE IN '

Bucket with steel handle
Secchio con manico in accigio

Bucket with handles
Secchio con maniglie

Bucket with steel half-ring for storage
Secchio con supporto porta-attrezzi

ART, Nl \ ART., Nl \ ART. D \
289CMAN 5 451 2891175 1 750 289LT27PA 5 7l
289CICO 5 7k 289IPER 5 45k

2891127 5 7l

CROCOX - Complete dust exiractor-+hag opener kit*
CROCOX - Kit completo aspirazione + rompi sacco ™

MAKOX - Bag opener™
MAKOX - Rompi sacco™

ASPIX - Dust extraction system™
ASPIX - Sistema di aspirazione™

ART D v ART D v ART B =
289CROCOR1 1 930048 m 289CROCOR?2 4 #30-048 cm 289CROCOR3 1 030-048 am

* Bucket not induded / Secchio non incluso
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Tiles shoes with elastic strap (pair)
Ciabatte per piastrelle con elastico (paio)

ART., g

Tiles shoes with spring (pair)
Ciabatte per piastrelle con molla (paio)

ART. Ng|

Shoes for mortar base with elastic strap (pair)
Ciabatte per sottofondi con elastico (paio)

ART. Ng|

137 10

137MOLLA 10

1378 12

Shoes for mortar base with spring (pair)
Ciabatte per sottofondi con molla (paio)

ART., D

Toothed shoes “Husky” (pair)
Ciabatte dentate “Husky” (paia)

ART. N

¥
\ =

i

Knee pads (per pair)
Ginocchiere (paio)

ART. N

137BMOLLA 12

138RELAX 12

i Yiy

Knee pads with ribs (per pair)
Ginocchiere con soffietto (paio)

ART., g

137HUSKY 4
Knee pads (per pair)
Ginocchiere (paio)

ART. Ng|

“Morhidone” Foam knee hoard
“Morbidone” cuscino salvaginocchia

ART. Ng|

138SOFF 12 138 16 330C 6
b iy <
............ - . Cd,_.u'—'a
'
Rolling seat with knee pad Bucket-holder / tile dolly
Seggiolino / inginocchiatoio con ruote Carrello porta secchio/ piastrelle
ART. D ART. D
383CoMmsI 1 384TRI 1
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@ PD

MADE IN
ITALY

Battery-powered suction cup
Ventosa a batteria

ART, D W O = A
1 v

185WA02VRVBR1 175mm 130k 1,2kg

0

MADE IN
ITALY

“Vacuum” pump suction cup with vacuum gauge
Ventosa vacuum a pompa con vuotometro

ART. B O A

185WA02VRVV 1 175 mm 130 kg 1,4 kg

0

MADE IN
ITALY

MEDUSA PLUS - Single pad suction cup for tiles with both smooth and
structured surface

MEDUSA PLUS - Ventosa monopatta per piastrelle con superficie sia liscia
che strutturata

ART, B O et O

185MEMK3RP 10 112 mm 30kg 340 or

MADE IN
ITALY

TRIVENTOSA PLUS - Triple pad suction cup for tiles with both smooth
and structured surface

TRIVENTOSA PLUS - Ventosa tripla patta per piastrelle con superficie sia

liscia che strutturata

ART. B O =t O

185TRMK3RP 4 Mmm kg 15k
RAIMONDI

Tools
Attrezzi

PATENTED

Battery-powered pump with automatic vacuum recovery for sudion cups
Pompa a batteria per ventose con riarmo automatico del vuoto

ART. P - )
2

185WA50ABQ1 v 0,1 kg

MEDUSA - Single pad suction cup for tiles with smooth surface
MEDUSA - Ventosa monopatta per piastrelle con superficie liscia

ART. B O ot A

185 10 115 mm 24 kg 340 gr

BIVENTOSA PLUS - Double pad suction cup for tiles with both smooth
and textured surface

BIVENTOSA PLUS - Ventosa doppia patta per piastrelle con superficie
sia liscia che strutturata

ART. B O Lt O

185BIMK3RP 6 112 mm 57 kg 815 gr
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Tools
Attrezzi

Slab lifter (max extension 50 cm) Extending slab lifters 50-65 cm
Maniglia portablocchi (estensione max 50 cm) Maniglia sollevalastre 50-65 cm
ART. N 0 ART. D n
144 10 1,1 kg 144CM50-65 2 2kg

Extending slab lifters 65-120 cm v Sheath-Presser

Maniglia sollevalastre 65-120 cm Pressaguaina

ART. D 0] ART. D 0
144CM50-120 2 44k 232 RAIV2 1 63 kg

White, non-marring rubber mallet Tile beater with anti-bounce and stain-free rubber
Martelli in gomma bianca antimacchia e antirimbalzo Frattazzo anti rimbalzo con gomma antimacchia

ART. N O ART. ) O
1761KGBC 8 1kg 142GR 4 18 kg
176500BC 1 500 g

MADE IN
ITALY

Wolfram carbide discs for grinder Scraper with steel blade 25x14,5 cm
Dischi al carburo di tungsteno per smerigliatrice angolare Fakiro raschietto per infonaci 25x14,5 cm
ART, g 1} o ART. D ]
273D115 W14 1 14 347RAS480 9 400 gr
273D115 W24 1 115 mm 24 347R1€480U 2% 300 gr
273D115 W36 1 36
273D125 W14 1 14
273D125 W24 1 125 mm U
273D125 W36 1 36
273D180 W14 1 14
273D180 W24 1 180 mm U
273D180 W36 1 36
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Tools
Attrezzi

Kessler handles for straight edge/levels Slittino steel slide kit
Kessler maniglie per staggie Slittino kit slitte in acciaio armonico
ART. D & ART. D &
an 1 from 15 to 35 mm 145SLITTA 1 150 m
e - g -
-
" *
Anodized aluminum pole Anodized aluminum pole
Manici in allvminio anodizzato Manici in alluminio anodizzato
ART. N = ART. 5 =
1975C 10 133 em 197180CM 12 178 m
197CF 12 133 m

Tempered steel mortar spreader Scraper with steel blade

Spandimalta in acciio temprato Raschietti con lama in accigio

ART. D — ART. D =2

141PASQ 12 55 347 10 10 10 m
347 15 10 15m
347 20 10 20 m
347 25 8 25 m

L
¥ - >
Speed - Stairs setter Krick krock - Wall levelling guides
Speed - Montascale Krick krock - Sostegni stadie per parfenza rivestimento
ART. D M ART. D O
171 8 15 kg 1311 3 700 gr

IQHHImQﬂD” raimondispa.com 65




R.L.S. - Raimondi levelling system
R.L.S. - Distanziatori livellanti

':
MADE IN
AOEN PATENTED

R.LS. SOS kit for tiles with thickness from 3 up to 20 mm (1/8"-3/4"). Minimum joint 1.5 mm (1/16")
Kit sistema R.LS. SOS per piastrelle di spessore compreso fra 3 e 20 mm. fuga minima 1,5 mm

AT = [ " .
75 gr
180VSOSKITO100 6 1. 100 n.30 n.30 o
.L 07

l
MADE IN
N PATENTED

R.LS. SOS clips for tiles with thickness from 3 up to 20 mm (1/8"-3/4"). Minimum joint 1.5 mm (1/16")
Blister basi R.L.S. SOS per piastrelle di spessore compreso tra 3 e 20 mm. Fuga minima 1,5 mm

ART. B ! O

180VS0S0130 8 0. 130 210 gr
14 0z
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R.L.S. - Raimondi levelling system
- Distanziatori livellanti

l
MADE IN
ALY PATENTED

EVO clips for tiles thickness from 3 up to 12 mm (1/8" - 1/2")

Base EVO per piastrelle di spessore compreso tra 3 e 12 mm

ART. & D W u
180BEV10B0250B () 250 12 59 x40 x h31 am 231/4"x153/4" xh12 3/16" 78K 172 1bs
180BEV10B0500B @ Tmm-1/3 500 6 59 x40 x h31 am 231/4"x153/4" xh23/16" 844Ky 18.6lbs
180BEV10B2200C ()] 2200 1 295%395xh39m  115/8"x159/16" x h15 3/8" 79K 159 Ibs
180BEV15B0250B O 250 12 59 x40 x h31 am 1/4"x153/4" x23/16" 792Ky 1751bs
180BEV15B0500B O 15mm- 1/16" 500 6 59 x40 x h31 am 231/4"x 15 3/4" xh12 3/16" 780K 17.2bs
180BEV15B2200C O 2200 1 295x39,5xh39 m  115/8"x159/16" x h15 3/8" 672Ky 148 lbs
180BEV20B0250B O 250 12 59 x40 x h31 tm 231/4"x153/4" x23/16" 808Ky 178 bs
180BEV20B0500B O 2mm- 5/64" 500 6 59 x40 x h31 am 31/4"x153/4" x23/16" 788Ky 174 1bs
180BEV20B2200C @) 2200 1 295%395xh39m  115/8"x159/16" x h15 3/8" 6,78Kg 149 Ibs
180BEV30B0250B (] 250 12 59 x40 x h31 tm 231/4"x153/4" xh12 3/16" 816Ky 18 1bs
180BEV30B0500B @ 3mm-1/8" 500 6 59 x40 x h31 am 231/4"x153/4" x23/16" 807Ky 178 bs
180BEV30B2200C (] 2200 1 295%395xh39m  115/8"x159/16" x h15 3/8" 692Ky 153 Ibs
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R.L.S. - Raimondi levelling system
R.L.S. - Distanziatori livellanti

l
MADE IN
TTALY' PATENTED

¥ |

R.LS. HD (Heavy duty) dips for tiles thickness from 3 up fo 12 mm (1/8" - 1/2")
R.LS. Basi HD (Heavy duty) per piastrelle di spessore compreso tra 3 e 12 mm

R, @ D L |

180BAS1580100 O 100 25 60 x 40 x h31 cm 23 3/4"x153/4" xh121/4" 84Ky 18.5 Ibs
180BAS1580250 OO 15 - 1/16" 250 10 60 x 40 x h31 m 233/4"x153/4" xh121/4" 8,5 Kg 18.7 Ibs
180BAS1580500 O 500 5 60 x 40 x h31 cm 233/4"x153/4" xh121/4" 8,5 Kg 18.7 Ibs
180BAS1582200 O 2200 1 30 x 40 x hd3 em 12" x 15 3/4" x h17” 73Kg 16.1 Ibs
180BAS20B0250 O 250 10 60 x 40 x h31 cm 23 3/4"x153/4" xh121/4" 8,6 Kg 18.9 Ibs
180BAS20B0500 (O 2mm - 5/64" 500 5 60 x 40 x h31 cm 233/4"x153/4" x 12 1/4" 8,6 kg 18.9 Ibs
180BAS2082200 O 2200 1 30 x40 x h43 em 12" x 15 3/4" x h17" 74K 16.3 Ibs
180BAS30B0250 @ 250 10 60 x 40 x h31 cm 23 3/4"x153/4" xh121/4" 8,8 kg 19.4 Ibs
180BAS30B0500 @ 3mm-1/8" 500 5 60 x 40 x h31 cm 233/4"x153/4" xh121/4" 8,7 Kg 191 Ibs
180BAS30B2200 @ 2200 1 30 x40 x h43 em 12" x 15 3/4" x 17" 76 kg 16.7 Ibs
180BAS48B0250 @ 250 10 60 x 40 x h31 m 233/4"x153/4" xh121/4" 8,5 Kg 18.7 Ibs
180BAS48B0500 @  48mm-3/16" 500 5 60 x 40 x h31 cm 233/4"x153/4" xh121/4" 8,5 Kg 18.7 Ibs
180BAS48B2200 . 2200 1 30 x 40 x hd43 em 12" x 15 3/4" x 7" 8 Kg 17.6 Ibs

R.LS. 1,5 mm HD (Heavy Duty) KIT for files thickness from 3 up to 12 mm
R.LS. KIT HD (Heavy Duty) 1,5 mm per piastrelle di spessore compreso tra 3 e 12 mm

T ®© A s & LB

180K0250HD15 15mm-1/16" 0. 250 n. 250 n 1 38x29xh22 m 15" x111/2" xh8 2/3" 4Kg 8.8 Ibs

el

St
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R.L.S. - Raimondi levelling system
R.L.S. - Distanziatori livellanti

R.L.S. WEDGE/ CLIP - CLIPS FOR HIGH THICKNESS TILE

R.L.S. CUNEO/BASE - BASI PER PIASTRELLE DI ALTO SPESSORE

l l
PATENTED PATENTED

s
Pt

.
ﬁ-f?
i i

R.LS. clips for tiles thickness from 3 up to 20 mm
R.LS. basi per piastrelle di spessore compreso tra 3 ¢ 20 mm

ART. & = D T ]

180BO5H12P0300 O  g5pn-  392nm 300 6 60xd0xh3Iam 2334 XIS XN2I/A boKg 145 hs
180B05H12P1600 O  1/64 181/ 140 1 30 x 40 x b3 am 12 x 15 3/4” x h17” 59K 13.0 s
180B10H12P0100 O 00 16 60x0xh3an 233/4Tx1SI/AxN2I/AT 60K 132 s
180B10H12P0300 O ‘]/f"g";,,' ]%”{“/”21 00 6 60xA0xMlan B4 XIS KN2I/N 6Tk U8 lbs
180B10H12P1600 O 600 1 0x40xM3an  127x153/4" xhiT” 60k 132hs
180BAS15A0200020 O 00 10 60xA0xRIan B4 XISYA N2 Tekg 167 bs
180BAS15A0400H20 O ‘]5/'{‘6’" 1%93% 005 600X BIYAAISIA NI TeKg 1671
180BAS15A1700H20 O W0 1 0x40xM3an  127x153/4" xhir” 70k 1541
180BAS30A0200H20 @ 00 10 0xA0xhTan B3I XISYA M1 T8k 2
180BAS30A0400H20 @ 3]%1' ]%9372'1 400 5 40xd0xh3Tam 23347 x153/4°xM21/4 78K 172 lbs
180BAS30A1700H20 @ W0 1 0x40xM3an  127x153/4" xhiT” 72k 1581k
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R.L.S. - Raimondi levelling system
R.L.S. - Distanziatori livellanti

R.LS. wedge (suitable for all clips) R.LS. wedge (suitable for all clips)
Cuneo R.LS. (idoneo per tutte le basi) Cuneo R.LS. (idoneo per tutte le basi)

ART. O B ART. B )

180CUNEO100 100 12 60x 40 xh 31 am 180CU500SE 500 2 62 x 42 xh 36 am
180CUNEO250 250 6 60x 40 xh 31 am
180CUNEO500C 500 1 40x30xh 21 am
180CUNEO1000 1000 1 30x40xh 42 m

The clips fast remover
Il rimuovi basi super veloce

ART. © i

I
MADE IN
WEN  PATENTED

Protector - Anfi-chipping and scratch-preventive platform (" version)
Protector - Pedana anti-sbeccatura e antigraffio""

231CDO0AR 1 130 on / 4.26'

ART. S
6

180AGS0250V2 250

MADE IN
ALY PATENTED

Adjustable pliers for floor covering
Pinza regolabile per installazione a pavimento

ART., Ngl

Q PATETEI] ~ ’
................... ;ﬁ 4 . .
o~

Adjustable pliers for wall covering
Pinza regolabile per installazione a rivestimento

ART. D

231N 4

231NRIV 4

@ Pll

e C"‘" &
................... r"..'-‘-_ : ‘ ! 1‘!;&:1
r 4

Battery-powered pliers for tightening R.L.S. wedge
Pinza a batteria per serraggio cuneo

I3

MADE IN
e pENTED m

Pneumatic plier for pushing R.LS. wedge
Pinza pneumatica per serraggio cuneo

ART. N ART. D
231 LEVBEU 1 231 ARIACS 1
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R.L.S. - Raimondi levelling system

R.L.S. - Distanziatori livellanti

ME N e PEE, PENTED  PATENTED

.:_._

=

]
T —
L2k

: |

: .
R gl
R.LS. Vite clips for tiles

Basi fuga R.LS. per piastrelle

ART. & = wour D WCTd ]

180VB010C0100 @ 100 30 60x40xh3T em 23 3/4"x153/4"xh121/4" 72Ky 159 bhs
180VB010C0300 @ 1pn-  315mm 300 1 60x40xh31em  233/4"x153/4"xh121/4" 83Ky 183 s
180vBOI0CI000 @ /37 &8 T o 1 39X xhi7am 153/8" < 111/2" xh63/4" 25k 55hs
180VB010C3000 @ 3000 1 30x 40 % h43 em 12/ x153/4" k7" 67Ky 148 ks
180VBH010€0100 @ 100 2 60x40xh3T em  233/4"x153/4"xh121/4" 66Ky 145 s
180VBH010€0300 @ ]]}”33,,' W2bmm = 300 10 60x40xh3T em 23 3/4"x153/4"xh121/4" 75K 165 s
180VBH010€2500 @ 2500 1 30x 40 xh43 em 12 x153/4"x 17" 63Kk 139 s
180VBOI5FC0100 O 100 40 60x40xh31 em 23 3/4"x153/4"xh121/4" 93Ky 204 lbs
180VB015FC0300 O 315 mm 300 18 60x40xh31 em 23 3/4"x153/4" xh121/4” 10,7 Ky 236 Ibs
180VBO15FC1000 O 8SA T 000 1 39x29xhl7an 153/8" x 11/2 xh63/4" 25k 55 bs
180VB015FC3000 O 1,5 mm 3000 1 40x40xh32am  153/4"x153/4" xh1219/32" 101 Kg 223 Ibs
180vBOISXCO100 O 1/1¢" e O 40 60x40xh31 m 23 3/4"x153/4" xh121/4" 96Ky 2.2lbs
180VB015XC0300 O 535 mn 300 18 60x40xh31 em 23 3/4"x153/4" xh121/4" kg 245 Ibs
180VB015TC0100 O 316-5/8" T 100 40 60x40xh31 am  233/4"x153/4" xh121/4" 95Kg 210 Ibs
180vB015TC0300 O 300 18 60x40xh3T em  233/4"x153/4"xh121/4" Tikg U2 lbs
180VB020FC0100 O 100 40 60x40xh31 em 23 3/4"x153/4"xh121/4" 93Ky 204 lbs
180VB020FC0300 O ypm-  315mm 300 18 60x40xh3T am 23 3/4" x153/4" xh121/4” 107Ky 234 lbs
180VBO20FC1000 O  5/6¢" /858" T oo 1 3x9xhTem 153/8"x N 1/2" xh63/4" 255k 561hs
180VB020FC3000 O 3000 1 40x40xh32 m  153/4"x153/4" xh1219/32" 11Kg 242 Ibs
180VBO30FC0100 @ 100 40 60x40xh3T em 23 3/4"x153/4"xh121/4" 99K 219 s
180VBO30FC0300 @ 315 mm 300 18 60x40xh31 em 23 3/4"x153/4" xh121/4” 115Ky 253 Ibs
180VB030FC1000 @ VS8 1 39x29xh17em  153/8" x 111/2" xh63/4" 268ky 59 Ibs
180VBO30FC3000 @ 3 - 3000 1 40x40xh32 m  153/4"x153/4" xh1219/32" 10,6 Kg 234 Ibs
180vB030XC0100 @ /% * 100 40 60 40xh31 am 23 3/4"x153/4" xh121/4” 103Kg 227 bs
180VB030XC0300 @ 595 mm 300 18 60x40xh3Tem 23 3/4"x153/4"xh121/4” 19Ky 263 Ibs
180VB030TC0100 @ Y658 r 40 60x40xh31 am 23 3/4"x153/4 xh121/4” 106Ky 234 s
180VB030TC0300 @ 300 18 60x40xh3T em 23 3/4"x153/4" xh121/4" 124Ky 272 s
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I
MADE IN
ALY PATENTED

R.L.S. VITE CAP
Ghiera R.LS. vite

R.L.S. - Raimondi levelling system
R.L.S. - Distanziatori livellanti

I
MADE IN
ALY PATENTED

Self-stopping scratch-preventing washer with soft rubber ring
Rondella antigraffio autobloccante con anello in gomma

ART. E u ART. N u
180VGH0100 100 10 971g 180VAGR0100 1 100 29 kg
180VGH0300C 300 1 271g
180VGH0900 900 1 75k

Vitexpress screw/unscrew
Vitexpress svita/avvita

R N ]
231VSA 900 gr
72 raimondispa.com

Vite value pack
Vite valve pack

ART &mm@ﬁ

180VVPISF  n.1000  n.300 n.5 1 51 Kg
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ART, S mline

282D1-3€300 O 1mm 13" 3mm 178 300 6

282D2-5C300 @ 2mm 33 Smm 316" 300 §

ART. S A B H PGS PACKAGING ()

313+200 O 4mm fom fmm 2mm 20 e 8

313+500 O 5327 21/ 1 B 50 &) 3

ART. S A B H PCS PACKAGING

3131200 Q 4dmm  b4mm  64mm  12mm 200 6 12

3131500 O 5327 21/ 1y B 50 ) 5

ART, S A B H PCS PACKAGING ()
10mm 40mm  40mm 7 mm

371D100+0200FF @ Y¥ 9% 1 200 @) 12

ART, S A B H PGS PACKAGING ()
10mm 40mm  25mm  7mm

371D100T0200FF @ e s 1y 200 @) 18

ART, S A B H PCS PACKAGING ()
10mm 50mm  30mm 13 mm

371D100T0200AS @ Y T 1y I 200 e 8

ART. S A B H PCS PACKAGING =)
9mm  50mm  50mm 7 mm

371D090+0200 @ W r r o 200 @) 12

ART, S A B H PCS PACKAGING ()
9mm  S50mm  30mm 7 mm

371009010200 @ W T e g 200 @) 18

ART, S A B H PGS PACKAGING ()
8 mm Omm  40mm 7 mm

371D080+0200FP @ D Ay 200 @) 12

ART. S A B H PGS PACKAGING ()

s7ipogorozoore @ oM Hmm BmmoTmno,, e 18
5/167 191" 1" 9/3
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ART. S A B H PCS PACKAGING
Jmm  40mm  40mm 7 mm
371D070+0200FP @ Ay 200 @) 1
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
Jmm  40mm  40mm  S5mm
371D070+0200FPL. @ o 19 1YIE 200 e 16
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
7 mm Omm  25mm 7 mm
371D070T0200FF @ o 1w Ty 200 @) 20
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
6 mm 5mm  50mm 7 mm
3710060+0200 @ e 7 r oy 0 &) 1
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
6 mm 5mm  28mm 7 mm
371006070200 @ e T ey 200 &) 2
AR, S A B H PCS PACKAGING ()
3710050+0200 @ 5mm  S0mm  S0mm 6mm 200 &) 12
156+1000 Q 316" I 14 1000 D 12
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D050+0200fPL @ S5mm  40mm  40mm  Smm 200 &) 20
156+1000L @ 3/16" 196" 19/16" 316" 1000 N3] 16
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371005070200 @ S5mm  S0mm  28mm 6mm 200 e 2
15671000 @ /16" 17/ 4 1000 N3] 8
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D050T0200FPE @ Smm  35mm  20mm  Smm 200 5] 40
156T1000E Q@ /16" 13/8" 1530 3167 1000 N3] 16
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D040+0200fP @ 4mm  38um  Bwm 4mm 200 e 30
158+1000 @ 5/327 131/64 131/64" 532" 1000 N3] U
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D04010200FF @ 4mm  3B¥mm  20mm  4mm 200 &) 10
15871000 @ 5/327 131/64" 25/32" 53" 1000 N3] 16
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ART. S A B H PCS PACKAGING
371D030+0200FP @ 3mm  Bmm  Bmm 35mm 200 [
160+1000 @ 1/8" 131/64 131/64” 9/64 1000 ®
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D030+0200FPE @ 3mm  28mm  28mm 3 mm 200 (ﬂ 60
160+1000F @ /8" 17/6d 17/e 1/8 1000 ® 32
ART. S A B H PCS PACKAGING )
371D030+70200AS @ 3mm  38mm 38mm 8mm 200 @ 20
160+T1000 @ 1/8" 13164 131/64" 516" 1000 ns! 16
ART. S A B H PGS PACKAGING )
3mm  3Bmm  Bmm 35mm
3710030+0200FPR @ e e g e %
ART. S A B H PGS PACKAGING (T
371D030+T0200ASR @ 3mm  38mm 38mm 8mm 200 @ 20
160+1000A @ 1/8" 131/64 131/6" 5/ 1000 ® 16
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371D03070200FF @ 3mm  3¥mm  20mm 35mm 200 [ 40
16071000 @ 1/8" 13/64 253" 964 1000 D 16
ART. S A B H PCS PACKAGING (T
3710020+0200 © 2mm  28mm  28mm 28mm 200 e 50
133+1000 O 3/32 17/64 17/64" T/64 1000 D 32
ART. S A B H PCS PACKAGING (1
3710020+0200AS © 2mm  28wm  28mm  Tmm 200 e 30
133+1000A O 3/32" 17/64 17/ 93 1000 N8 16
ART. S A B H PCS PACKAGING 7
2mm  28mm 28mm 7 mm
371D020+0200ASR O Y e e S 200 &) 30
ART. S A B H PCS PACKAGING (T
371002010200 © 2mm  28um  lemm 28mm 200 e 50
13311000 O 3/32" 17/64 58 1/6 1000 N8 32
ART. S A B H PCS PACKAGING (7
2mm  38mm  20mm 7 mm
371002070200as O Y3 e e Y 200 &) 30
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ART. S A B H PCS PACKAGING ()
2mm  38mm  20mm 7 mm
3710020020048 O s s s sy e 30
ART. 5 A B H PCS PACKAGING ()
3710015+0200 O 15mm  3Bmm  3Bmm Smm 200 e 30
131+1000 O 116" 15 15 31 1000 D 16
ART. S A B H PCS PACKAGING )
371001040200 @ 1mm 28wm  28mm 3mm 200 &) 50
143+1000 @ 1 /327 17/64" 17/64" /8" 1000 D 32
ART. S A B H PCS PACKAGING )
371001010200 @ Tmm  32mm  lomm 4mm 200 & 50
14311000 @ 1377 13w 5 530 100 @ 32
ART. S A B H PCS PACKAGING ()

3mm  22mm 28mm 6 mm
2 4
3710030010200 @ g e e e 0

ART, s AB KPS PAKGING (D)

3710030s0200 @ S MM dmmodmmoo, e 0
/8 N3 1316 6

ART, s AB KRS PAIKGING (D

3710020RA0200 @ 2T Mmoo dmm S3amo,, e 0

3/327  15/31 11/4" 9/64

ART. S A B H RS PACKAGING )

2mm  30mm  34mm 35mm
371D020RB0200 ' 200 40
o 3/327  13/16" 11/3" 9/ 6

YE<XY Y Y XKY

ART. S A B H PGS PACKAGING ()
3 mm - - 6 mm
371D030PR0200 @ 8 _ Ry 200 ) 40
ART. S A B H PCS PACKAGING ()
371CP0200 - Bmm  0mm 6mm 200 5] 50
163P1000 /T V' 1000 $ 3
371€60200 . Omm  9mm  8mm 200 E) 2
16361000 - 96" N3 56 1000 $ 18
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EN Rail cutter for slabs up to 330 am; 6 integrated suction cups;
bridge scoring on double rail; fitanium coated scoring wheel
with bearing; Premium cut-off pliers (3/15 mm)

IT Sistema di taglio per lastre fino o 330 cm; 6 ventose
integrate; gruppo indisione a ponte su doppia rofai; rofella
incisione rivestita in fitanio con cuscinefto; pinza troncatura
Premium (3/15 mm)

FR Systéme de coupe pour dalles grand format jusqu 330 am ;
6 ventouses intégrées ; unité dg incision sur pont & double rail
; molette d'incision revétue de fitane avec roulement intdgre
: pince de tronconnage Premium (3/15 mm)

ES Sistema de corte para placas longitud maxima 330 cm; 6
ventosas infegradas; unidad de indisién sobre puente doble
rafl; moleta de indisidn revestida de fitanio con rodamiento
integrado; licate de tronzado Premium (3/15 mm)

DE Schienenschneidsystem fiir Platten bis 330 cm; 6 integrierte
Sougniipfe;  Briicken-Ritzschlitten — auf Doppelsc%iene;
kugelge?ugertes titanbeschichtefes Schneidridchen; Premium-
Brechzange (3/15 mm)

Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
L

ART. D =2 0
330 em 73kg
433CPOOAPR ! 108 161 Ibs

®)

i PD

EN Rail cutter for slabs up to 330 cm; é integrated suction
cups; filting single roircuﬁin unit; TIAIN coated scoring
wheel with bearing; cut-off p?iers 3/12 mm

IT Sistema di taglio per lostre fino o 330 am; 6 venfose
integrate; gruppo incisione basculante monorotaic; rotella
incisione rivestita in TIAIN con cuscinetto; pinza froncatura
3/12 mm

FR Systéme de coupe pour dalles grand format jusqu'a 330
am ; 6 ventouses intégrées ; unité de coupe basculante
d rail unique ; molette dincision revétue de TIAIN avec
roulement infégre ; pince de fronconnage 3/12 mm

ES Sistema de corte para placas longitud maxima 330 an;
6 ventosas infegradas; unidad dqe corfe basculonte de
un solo rafl; m(ﬂem de incision revestida de TIAIN con
rodamiento integrado; alicate de tronzado 3/12 mm

DE Schienenschneidsystem fiir Platten bis 330 am; 6
integrierte  Saugnéipfe; kippbarer ~ Ritzschlitten  auf
Einzelschieng;  kugelgelagertes  TiAIN-beschichtetes
Schneidridchen; Brec?wzunge 3/12 mm

ART. D =2 0

330 am 6,6 kg
433CPO0AR 1 108" 15 Ihs
IQHHImQﬂD” raimondispa.com 77
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MADE IN
ITALY

EN Rail cutter for tiles from 60 to 326 cm; 8 integrated
suction cups; 8 rails; fitanium coated scoring wheel;
Premium pliers (3/15 mm); very compact

IT Sistema di taglio per piostrelle da 60 cm a 326 am; 8
ventose infegrate; 4 moduli; rotella incisione rivestita in
fitanio; pinza Premium (3/15 mm); molto compatto

FR Systéme de coupe pour carreaux de 60 an d 326 am ;
8 ventouses intégrées ; 4 modules ; molette d'incision
revétue de fitane ; pince Premium (3/15 mm) ; trés
compact

ES Sistema de corte para baldosas de 60 cm a 326 am;
8 ventosas infegradas; 4 mddulos; moleta de inision
revestida de fitanio con rodamiento infegrado; alicate
Premium (3/15 mm); muy compacto

DE Schienenschneidsystem fir Fliesen von 60 bis 326 cm;
8 integrierte Saugniipfe; 4 Module; fitanbeschichtetes
Schneidriidchen; Premium-Brechzange (3/15 mm);
sehr kompakt

Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

ART. D =2 O
327 m 78 kg
433CPO0AM 1 107 172 Ihs

EN Rail file cutter for files from 60 to 160 cm; 4 infegrated suction
aps; 2 rails; titanium coated scoring wheel Premium pliers
(3/15 mm); very compact and lightweight

IT Taglia piostrelle o guida per piostrelle da 60 cm a 160 am; 4
ventose integrate; 2 moduli rotella incisione rivestita in titanio;
pinza Premium (3/15 mm); molto compatto e leggero

FR Systéme de coupe pour careaux de 60 am @ 160 cm; 4
ventouses intégrées ; 2 modules ; molette d'incision revétue de
fitane avec roulement intégre ; pince Premium (3/15 mm); trés
compact et léger

ES Sistema de corte para baldosas de 60 cm a 160 am; 4 ventosas
integradas; 2 médulos; moleta de incisidn revestida de titanio;
dlicate Premium (3/15 mm); muy compacto y ligero

DE Schienenschneidsystem fir Fliesen von 60 bis 160 am;
4 integrierte  Sougniipfe; 2 Module; fitanbeschichtetes
Schneidriidchen;  Premium-Brechzange  (3/15 mm); sehr
kompakt und leicht

ART, N =2 (]
160 cm 53kg
433CPOOAM2 1 63" 117 lbs
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Extension for Raizor rail cutters
Prolunga per guide di taglio Raizor

Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato

Pliers for cutfing files
Pinza troncatrice per lastre

ART. D =2 ] ART. N (S=2 0
433CP00P100 1 100 cm 1,96 kg 169TRO1A 1 3-6 mm 330 gr
433CP00Mo66 1 66 cm 1,45 kg
hE e

SNAP - Pliers for cutting files
SNAP - Pinza troncatrice per lasire

PREMIUM - Pliers for cutting files
PREMIUM - Pinza troncarice per piastrelle e lasire

ART. N ==z = RT. N = 0

169TB RAI 4 3-12 mm 430 gr 169TX01AR 1 3-15 mm 880 gr

MR

HEAVY-DUTY - Pliers for cutting tiles (utting wheels

HEAVY-DUTY - Pinza troncatrice per piastrelle Rotelline incisione

ART. N3 === o ART. N3 ) deb

169TMO1AN 1 3-20 mm 12 kg 135D20CTRIC 1 20 mm v
135D22CTRIC 1 22 mm v
135D16TA 1 16 mm -
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

EN Cutting unit for slabs; to put on Raizor(s); 90° and 45° miter cuts; water
coolable; dust extraction ready; angle grinder not included

IT Gruppo di taglio per lastre; da montare su Raizor(s); tagli a 90° & 45° (“jolly");
raffreddabile ad acqua; predisposizione aspirazione polveri; smerigliatrice angolare
non inclusa

FR Groupe de coupe pour dalles ; pour Raizor(s) ; coupes 90° et 45°; refroidissable
 eau ; prédisposition aspiration poussiéres ; meuleuse non incluse

ES Grupo de corte para placas; para Raizor(s); cortes 90° y 45°: refrigerable por
agua; compatible aspiracidn de polvo; amoladora no incluida

DE Schneideinheit fir Platten; fiir Raizor-Systeme; 90°-Schnitte und 45 ° -Gehrungen;
Wasserkihlung méglich; Anschluss fir Stoubabsaugung; Winkelschleifer nicht
enthalten

cé @

125 mm-5”

ART. & ==

433PWRM2EUD mé 0 o -
433PWRM2USD 5/8" 079 063 77 Ibs

EN Device to create rounded furnishing elements from @ 30 to 100 am, with
bullnose or 45° miter profiles. Angle grinder not included

IT Dispositivo per realizzare elementi d'arredo anotondati da @ 30 a 100 cm,
con profili a toro o jolly a 45°. Smerigliatrice angolare non inclusa

FR Dispositf pour réaliser des léments g’umeublement anondis de @ 30 a
10? am, avec profils amondis ou biseautés & 45°. Meuleuse d'angle non
incluse

ES Dispositivo para realizar elementos de mobiliario redondeados de @ 30 a
100 em, con perfiles redondeados o a inglete de 45°. Amoladora angular

no indluida —_—

DE Vorrichtung zur Herstellung abgerundeter Einrichtungselemente mit & 30 bis ART g = 0
100 cm, mit Bullnose- oder 45 ° -Gehrungsprofilen. Winkelschleifer nichtim ~ 433KOMOHR w4 2mm  12mm 54k
Lieferumfang enthalten 433K0MOHUS 5/8" 047" 047" NIk

a N, E_ T =
i P, # =3 A\
ART. PROFILE = ART. PROFILE =

179FLEX006SE =~ 46 mm 179FLEX45SE S 612 mm

179FLEX010SE ~ 610 mm 179FLEX45SERF N 612 mm

179FLEX012SE ~ 812 mm
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
4

i

EN Device for 45° miter cut; no length limit; water coolable; dust extraction ready;
angle grinder not included

IT Dispositivo per smussi a 45° (“jolly”); lunghezza taglio ilimitate; roffreddabile ad
acqua; predisposizione aspirazione polveri; smerigliatrice angolare non inclusa

FR Outil pour coupe 45°; refroidissable & eau ; prédisposition aspiration poussidres ;
meuleuse non incluse

ES Grupo de corte para “inglete” 45°; refrigerable por agua; compatible aspiracidn de
polvo; amoladora no incluida

DE Vorichtung fir 45°-Gehrungsschnitte; unbegrenzte Schnittlinge; Wasserkihlung
mglich; Anschluss fir Staubabsaugung; Winkelschleifer nicht enthalten

15 mm-41/2"

ART. & -(5)-
115 mm
41/7"
125 mm

433BCOH EU M4

115 mm 16 mm

41/7" 0.63" 39k

125 mm 20 mm 8.6 lbs
5 0.79"

433BCOH US 5/8"

i

EN Device for 45° miter cut; no length limit; water coolable; dust extraction ready; angle
grinder not included

IT Dispositivo per smussi a 45° (“jolly"); lunghezza taglio illimitata; raffreddabile ad
acqua; predisposizione aspirazione polveri; smerigliatrice angolare non inclusa

FR Outil pour coupe 45°; refroidissable & eau ; prédisposition aspiration poussiéres ;
meuleuse non incluse

ES Grupo de corfe para “inglete” 45°; refrigerable por agua; compatible aspiracién de
polvo; amoladora no incluida

DE Vorrichtung fir 45°-Gehrungsschnitte; unbegrenzte Schnittlinge; Wasserkihlung
maglich; Anschluss fir Staubabsaugung; Winkelschleifer nicht enthalen

115 mm-4 1/2"
ART. & -)- S=2 0
115 mm 20 mm
41/7" 0.79" 25k
433BCOH2EU M14 125 mm 25 mm 5.5 lbs
5 1

RAIMONDI raimondispa.com 81




Tools for large format tiles

Attrezzature per lastre di grande formato
L

(=] (s

L

@

Kit for wet cut and dust suppression Portable battery-operated dust-suppression and water-cooling system
Kit per taglio ad acqua ed abbattimento polveri Sisterna portatile di abbattimento polveri e raffreddamento ad acqua a batteria
ART. @ POWER RAIZOR  BC45  TEd45 @‘ ART. @ POWER RAIZOR BC45 TEd45 @‘ L;
433PWWA 1 v v - 8 It 433PWX002REU 1 - - v it v

433PWX003REU 1 v v - v

~

Tt
Dust containment device KOMPASS - Device for circular cuts
Dispositivo per contenimento polveri KOMPASS - Dispositivo per tagli circolari
ART. ) POWER RAIZOR  BC45  TEd45 ART. D n
433PWZP A 1 v - - 433KOMP 50 1 12k

b
< :) “ gﬁ-‘-ﬁ-‘-‘ -

Portable battery-operated dust-suppression and water-cooling system T-CUT - Device for scoring and cutting large format tiles
for diamond tools applications T-CUT - Dispositivo per incisione e taglio lastre ceramiche
Sistema portatile di abbattimento polveri e raffreddamento ad acqua

alimentato a batteria, per lavorazioni con utensili diamantati

ART. D - ART. g ™

433PWX001REU 1 21t v 433TC RAI 1 21 kg
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
4

<~ m
QEN  parenTeD - T — 5
.................... ’ . o o
EN Table pour grand format, lorgeur réglable —_— "7 T § -_—vyy
100/150 am ; hauteur réglable - B e _
IT Bonco per grondi fomati lorghezza Ulhaad i s ’ min ]]2% an
variabicle 100/150 cm; altezza regolabile ‘ Y p mocioo
FR Table for lorge format adjustable width
100/150 cm; adjustable height
ES Mesa para gran formato ancho regulable de min 75 e
100/150 cm; altura regulable max 81 em
DE Aeitstisch fir GroBformatplatten; Breite
verstellbar 100/150 am; hihenverstellbar
ART. © S (]
150 kg 34 kg
S94MBXXLOIR ' 307 bs 75 s
<]
i -
...... — -
EN Table pour grand format, largeur 125 am ; hauteur =
réglable
IT Banco per grandi formati lorghezza 125 m; dltezza
regolabile min 75 e
FR Table for large format width 125 am; adjustable height max 81 am
ES Mesa para gran formato ancho 125 cm; altura regulable
DE Aeitstisch fir GroBformatplatten; Breite 125 cm;
hahenverstellbar
ART. B - o
150 kg 28 kg
394MBOXLOIR ! 330.7 lbs 61.7 Ibs
< 135 a
—— — /
it ;
EN Table for tiles; 135%63cm, hauteur réglable min Q) a
IT Banco per piastrelle; piano 135%63 cm; altezza regolabile maxe
FR Table for carreaux; 135%63 cm; adjustable height
ES Mesa para baldosas; 135x63 cm; alura regulable
DE Arheitstisch fiir Fliesen; Arbeitsfliiche 135 x 63 cm; hahenverstellbar
ART. B -
60 kg 20,4 kg
394MBOOMOIR 1 139 Ihs 45 s
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

MR MR
...... & = % p

- A-- = . ! .‘i, ‘:1

"'Jl';;_.. d o
| =

Extensions for benches BIGFOOT XL and BIGFOOT XXL Pair of dlamps for BIGFOOT benches
Prolunghe per banco BIGFOOT XL e banco BIGFOOT XXL Morsetti bloccalastre per banchi BIGFOOT
ART. o om X [ ART. N (R (R ]
394CP280AXXL 1 v - - 18,5 kg 394BLOPIA2CP 1 v v v 710 gr
394CP280A0XL 1 - v - 15,4 kg

e MR - = e

Kit tile -support cylinders - 20 pes TSE180 - Lateral filting extension for benches
Kit cilindri supporto - 20 pz TSE180 - Ribaltina per banchi di lavoro

ART. X X M ART. oM ox M ]
394CC01A 1 v v v 394RB RAI 1 v v - 18,8 kg
DEK - Dust extractor kit for BIGFOOT fables VATHO - Variable angle tile holder

DEK - Kit aspirazione polveri per banchi BIGFOOT VATHO - Supporto ad angolo variabile

ART. & ox X M 0 ART, (N (R |
394ASBO1A 1 v v v 31 kg 394SVLO1A2PO0 1 v v v 44 kg

Padded carry bag 42x20x h13 m
Sacca porta atirezzl 42x20x h13 em

ART. oM X M 0

394T501A 1 v v v 1,2 kg
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
:
X 2

MADE IN
ADEN PATENTED

EN For handling large format fles up to 320 am; 8
suction cups; lightweight

IT Per movimentazione lustre fino a 320 cm; 8
ventosg; leggero

FR Pour lo manutention de dalles jusqu 320 am ;
8 ventouses; léger

ES Para lo manipulacin de placas hasta 320 cm; *
8 ventosas; ligero

DE Fiir die Handhabung von GroBformatplatten bis
320 am; 8 Saugnipfe; leicht

ART, D S) (]

#4115 mm 14,3 kg
432EM04CC 1 L5 315 s

®

EN For handling large format files up to 320 cm;
10 suction cups; crossbars induded; lightweight

IT Per movimentazione lastre fino a 320 cm; 10
ventosg; fraverse incluse; leggero

FR Pour lo manutention de dalles jusqu 320 am ;
10 ventouses; traverses indluses; léger

ES Para lo manipulacion de placas hasta 320 cm;
10 ventosas; traviesas incluidas ligero

DE Filr die Hondhabung von GroBformatplatten bis
320 am; 10 Saugnéipfe; Quertraversen inklusive;
leicht

ART. D

432EM04TC 1

@115 mm 2 kg
45" 46.3 Ibs
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

I
MADE IN
ALY PATENTED

EN For handling large format files up o 320 am; dlso
textured files; & vacuum suction (Ups; vacuum
qauge; interchangeable rubber; lightweight

IT Per movimentazione lostre fino o 320 am; per
strutfurati; 6 venfose vacuum; con vuofometro;
con gomma intercambiabile; leggero

FR Pour lo manutention de dalles jusqu 320 am
; pour dalles texturées; 6 venfouses @ pompe;
manométre; caoutchouc interchangeable ; féger

ES Pura lo manipulacion de plocas hasta 320 am;
tombién fexturizados; 6  venfosas  vacuum;
mandmetro; goma infercambiable; ligero

DE Fiir die Hunghubung von GroBformatplatten bis
320 am; auch fiir strukturierte Platten; 6 Vokuum-
Saugheber; Vakuummanometer; austauschbare
Gummidichtung; leicht

ART. © S) 0

@175 mm 16,5 kg
432EMO04CA 1 67/8" 36.3 bs

0 =
MATEIN ppTENTED — ',_.t___:\— — 1
................... o -‘; A _'_'% - _ =

EN For handling large format tiles up to 320 cm; also textured files; 6 vacuum
sudion cups; vacuum gauge; interchangeable rubber, ossbars included;
lightweight

IT Per movimentazione lustre fino a 320 cm; per strutturati; 8 ventose vacuum;
(on vuotomefro; con gomma intercamhiobi‘)e; troverse incluse; leggero

FR Pour lo manutention de dalles jusqu 320 cm; pour dalles texturées; 6
venfouses & pompe; manométre; cooufchouc interchangeable; traverses
incluses; léger

ES Para lo manipulaion de plocas hasta 320 cm; fambién texturizadas; 6
Yemosus vacuum; mandmetro; goma  intercambiable; traviesas incluidas;
igero

DE F'gr die Handhabung von GroBformatplatten bis 320 am; auch fir strukfurierte
Platten; 8 Vakuum-Saugheber,  Vokuummanometer;  austauschbare
Gummidichtung; Quertraversen inklusive; leicht

ART, D S) (]

@175 mm 239 kg
432EMO4TA 1 61/8 526 lbs
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
4

1]
MADE IN
ITALY PATENTED

EN For handling large format tiles up to 320 am; also textured files; 6
battery suction cups; auto vacuum recovery; double vacuum gauge;
interchangeable rubber; lightweight

IT Per movimentazione lastre fino a 320 cm; per strutturati; 6 ventose
a batterio; ripristino automatico del vuoto; doppio vuotometro;
gomma intercambiabile; leggero

FR Pour lo manutention de dalles jusqua 320 cm; pour dalles
texturées; 6 ventouses G batterie; récupération automatique du vide
; double manométre ; caoutchouc interchangeable ; léger

ES Para la manipulacin de placas hasta 320 cm; también texturizadas;
6 ventosas @ batterio; recu[[])erucién automdtica del vacio; double

mandmetro; goma intercambiable; ligero g =3 =~ —
DE fF[J'r diekHundhaang von Grli)fformkmplanen hbiﬁ 320 am; uu}c]h |

Or strukturierte Platten; 6 Akku-Vakuumsaugheber; automatische 4 __,-___.,_-

Vakuumnuchregelun%; Doppel-Vokuummanometer; - austauschbare - -

Gummidichtung; leicht -
ART D S, \ 0

#9175 mm 17,0 kg

432EM04CAVB 1 67/8" v 375 Ihs

EN For handling tiles up to 150 cm; textured ‘n o
tiles; 4 vocuum sucion cups; vacuum ﬁ“ * m’
gauge; interchangeable rubblelzr; }ightweighr e -

IT Per movimentazione pistrelle fino a 150 *' ¢
; per strutturati; 4 ventose vacuum; m
vuotometro;  gomma  infercambiabile;
leggero

FR Pour lo manutention de cameaux jusqua
150 am; pour dalles fexturées; 4 ventouses
0 pompe; manoméfre;  cooufchouc
interchangeable ; léger

ES Para lo manipulacian de baldosas hasta
150 cm; también texturizadas; 6 ventosas
vacuum; mandmetro; goma intercambiable;
ligero

DE Fir die Handhabung von Fliesen bis
150 m; auch fir strukiurierte Fliesen; 4

Vakuum-Saugheber;  Vakvummanomefer;
austouschbare Gummidichtung; leicht

ART. D S) (]

175 mm 10,4 kg
432EM04V150 1 67/8" 229 Ibs
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4!

ONLY-ONE - Device to assist installation of large format tiles/slabs
ONLY-ONE - Dispositivo di ausilio alla posa di piasirelle di grande formato

ART. 0

Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

Kit of 2 suction cups for crosshars
Kit 2 gruppi ventose per fraverse

ART. 0

432KR02A 8,9 kg

432E004VC 23k

Pair of crosshars
Coppia traverse

ART. u

Kit of 4 double grip handles
Kit di 4 impugnature doppie

ART. u

432E004TR 54k

432E004ID 45k

Kit of 2 vacuum suction cups for crosshars
Kit 2 gruppi ventose vacuum per traverse

ART. 0

Bag for EASY-MOVE™" X-LIGHT without crosshars
Sacca per EASY-MOVE™ " X-LIGHT senza traverse

ART. 0

432E004VA 2,0 kg

433TS04DRIC 900 gr

Stain-free rubber cup + pads
Gomma ventosa + filtri

ART. 0

185WR01A 145 gr
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EN Cart for handling and transport large format tiles (example:
320x160cm); load capacity 250 Kg

IT Carrello per il trasporto e la movimentazione di grandi lustre
(es: 320x160cm); portata massima 250 Kg

FR Chariot pour le transport et la manutention de carreaux grands
formats (exemple : 320x160cm) charge maximale : 250 Kg

ES Carro para el fransporte y manipulacion de grandes placas (ej.:
320x160 am); capacidad mdxima: 250 Kg

DE Transport- und Handhabungswagen fiir Grofformatplatten (z.
B. 320 x 160 cm); max. Tragfihigkeit 250 kg

ART. Ng e O
250 kg 20,4 kg
169CELK4R ‘ 551 Ibs 45 s

MADE IN
ITALY

EN Compact cart for transport files and lorge format ftiles; load
capadity 210 Kg

IT Carello compatto per il trasporto piastrelle e lastre; portata
massima 210 Kg

FR Chariot compact pour le transport de carreaux et des carreaux
gronds formats ; maximale : 210 Kg

ES Carro compacto para el transporte y manipulacion de baldosas
y placas; capacidad méxima: 210 Kg

DE Kompakter Transportwagen fiir Fliesen und GroBformatplaten;
max. Tragfhigkeit 210 kg

i = - 1 ;

210 kg 4 6,8 kg
4322CIR ] 463 bs 157 15l
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

l
MADE IN
MEN pateNTeD

EN Battery powered file beater for vibrafing
slabs; for floor and wall; 321BATPRR: dual
vibrating area (21x41 cm or 15x15 cm);
321BATRVR: 15%15 cm vibrating area

IT Battipiastrelle  batteria per la vibrazione di
lostre; @ pavimento e parete; 321BATPRR:
doppia area vibrante (21x41 cm o 15x15
cm); 321BATRVR: area vibrante 15x15

FR Batte  batterie pour la vibration des dalles
; au sol et au mur ; 321BATPRR : double
zone vibrante (21x41 am ou 1515 ) ;
321BATRVR : zone vibrante 15%15 cm

ES Maceadora o bateria para grandes para
o vibracion de placas de gran formato;
en suelo y pored; 321BATPRR: doble
drea vibronte (21x41 am o 15%15 cm);
321BATRVR: drea vibrante de 15%15 cm

DE Akku-Fliesenriittler fiir GroBformatplatten;
Boden und Wond; 321BATPRR:  zwei
Rittelflichen (2141 cm oder 1515 m);
321BATRVR: Rittelfliche 15%15 am

321BATRVR

321BATPRR

MODEL ART = © e 0]
321BATPRR 21 x 41 am 15V 38.5 Wh 55 Kg 121 Ibs
321BATRVR 15x 15 m 15 38.5 Wh 3,6 Kg 79 Ibs

E-FOX

PATENTED

EN Multifunctional support

IT Supporto multifunzionale
FR Support multifonctions
ES Soporte multifuncional
DE Multifunkfionshalterung

R, D =7
394UPOIRC 1 59 x 59 xh5 cm 75 kg 4,2Kg

|-
N
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
4

CLOSER ™ - Device to align slabs with both smooth and structured finish LEVIOP ™" - Device for installation of countertops and furniture elements
CLOSER ™S - Dispositivo accosta e trasla lastre per lastre con finitura LEVTOP ™" - Dispositivo per installazione top ed elementi di arredo
sia liscia che strutfurata

ART. D ) ART. g )

185DALMK?2 2 112 mm 185ARLIVAF 1 175 mm

&
i
u I]
' |
LEVTOP ™ - Device for installation of countertops and furniture TIP-TOP. Face-up miter-clamping-device for stairs and countertops of
elements with variable angle any length
LEVIOP™S - Dispositivo per installazione top ed elementi di arredo ad TIP-TOP - Dispositivo per incollaggio angoli per gradini e top di qualsiasi
angolo variabile lunghezza
I D S, ART. D 0]
185ARLIVAV 1 175 mm 17176 RAI 1 6,2 kg

N
MADE IN
WOEN PATENTED

4

<

L]
FJ

5

PLANOTILE ™ - The tile straightener
PLANOTILE "™ - Il raddrizza piastrelle

ART. N ]

185RLMEMO1R1 1 23 kg
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
-

Diamond pads 55x90 mm Lamellar discs @115

Tamponi diamantafi 55x90 mm Dischi lamellari @115

T ) O R a3 o
227DPP060 5 60 274FDLAMO060 5 60
227DPP120 5 120 274FDLAM120 5 120
227DPP200 5 200 274FDLAM200 5 200
227DPP400 5 400

Diamond pads @100 Kit of diamond pads 0100
Platorelli diamantati 8100 Kit di platorelli diamantati 8100

ART. 0 ART, e o
274FD100G0050 50 274FDGP50 1 50 - 300
274FD100G0100 100

274FD100G0200 200

274FD100G0400 400

274FD100G0800 800

274FD100G1500 1500

274FD100G3000 3000
Tirconium abrasive disc @115 Pad with velero
Disco abrasivo al Zirconio A115 Platorello con velcro

R na O ART )
274CV100G80 5 80 274FD100A 1

Tool bag Corner protector (4 pcs kit)
Sacca porta atirezzi Salvaspigoli (Kit di 4 pezzi)

ART. n#) n ART. D =
321TS01A 1 50 gr 432SSBRAI 8 3-12. mm
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Tools for large format tiles
Attrezzature per lastre di grande formato
" 4

EN Battery powered suction cup device for installing tiles up to
120x120 cm and 80 Kg weight; ideal for outdoor use and
textured files

IT Dispositivo con ventosa a batteria per posa di piastrelle fino
a 120x120 cm e peso 80 Kg; perfetfo per esterni e material
strufturati

FR Dispositif avec ventouse @ batterie pour la pose de careaux
jusqu 120x120 cm et 80 Kg de poids; parfait pour l'extérieur
et les matérioux texturés

ES Dispositivo con ventosa a bateria para lo colocacion de
baldosas de hasta 120x120 am y peso 80 Kg; perfecto para
exteriores y materiales texturizados

DE Handhabungs- und Verlegehilfe mit Akku-Saugheber; fir
Fliesen bis 120 x 120 cm und 80 kg; ideal fir Auffenbereiche
und strukturierte Fliesen

ART, ) P = - N
269TSH 01A v 22 kg - 48.5 Ibs
B 1 - 2?6(,,2]505"] 38.5 Wh

269TSH 02A - X 15,4 kg - 34 bs
269TSH 03A Optional whes! kit to convert TSX without wheels (ref. 269TSH 02A) into TSX with whesls (ref. 269TSH 01A)

Kit con ruote opzionale per trasformare TSX senza ruote (ref. 269TSH 02A) in TSX con ruote (ref. 269TSH 014)

EN Device for insfalling files up to 120x120 am and 50 Kg
weight; vacuum suction cup; for textured files

IT Dispositivo con ventosa vacuum per posa di piastrelle
fino a 120x120 cm e peso 50 Kg; perfetto per materiali
strufturai

FR Dispositif avec ventouse @ pompe pour lo pose de
caneaux jusqud 120x120 am et 50 Kg de poids; parfait
pour l'extérieur et les matériaux fexturés

ES Dispositivo con ventosa a bateria para la colocadidn de
baldosas de hasta 120x120 cm y peso 50 Kg; perfecto
para exteriores y materiales texturizados

DE Handhabungs- und  Verlegehilfe  mit  Vokuum-
Saugheber; fir Fliesen bis 120 x 120 cm und 50 kg;
ideal fir strukturierte Fliesen

B e
ART. B n
5] kg
269TSAO1A 1 11.2 Ibs
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Manual tile cutters
Tagliapiastrelle manuali

I
MADE IN
WEN PATENTED

EN Cutting aid device for manual file
cufters

IT Dispositivo di ausilio alla troncatura
per tagliapiastrelle manuali

FR Dispositif séparateur auxilier pour
coupe-carreaux. manuels

ES Dispositivo auxiliar de rofura para
cortadoras manuales

DE Bechie  fir  manuelle F
Fliesenschneider
ART. ng| == 0
3 mm - 20 mm 440 gr
254RAIPRAS 2 1/8"-3/4" 15.5 0z

EN Single bar file cutters; push indision; from 63 fo 155 am

IT Taglipiastrelle monobarra; indisione a spinta; da 63 a 155 an

FR Coupe-carreau; incision en poussant; de 63 @ 155 cm

ES Corfadoras manuales o empuje; de 63 a 155 cm

DE Einholm-Fliesenschneider; Ritzschnitt durch Schieben; von 63 bis 155 cm

ART. — =

254RAI1555 > i °° oo 529.75k|ghs
254RAI1255 K 5]/”: = % 28/83f . Bgzmz/y At
254RAI93S 323]‘/2,, o 6266f X6 izm ;gf ﬁ;gs
254RAI755 Z;Sf/[;u @ 0 75/38f XS 3z(§m7/a" 2%47 kIgs
254RAI635 246133%6" °° 7 5/4146X : ﬁ;n;/w 1245 I;Es
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